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1. Introduction 

 

 

1. Implantación 

 The Company’s official language is the English language. The 
Spanish translation of this Agreement is for informational 
purposes only and do not bind the Company or have any legal 
effect whatsoever, the Company having no responsibility or 
liability regarding the correctness of the information therein.  
 
In case of any contradiction between the English and Spanish 
version, the English version shall prevail. 
 

El idioma oficial de la Compañía es el Inglés. La traducción al español 
de este Acuerdo es para sólo propósitos y no obligan a la Empresa o 
tienen cualquier legal cualquier efecto, la Empresa que no tiene 
responsabilidad por la exactitud de la información contenida.  
 
 
En caso de contradicción entre el Inglés y el Español, la versión 
inglesa prevalecerá. 
 

 The Website of Fxnet.com/eu is owned and operated by 
FXNET Limited. FXNET Limited (hereinafter referred to as 
‘FxNet’, the ‘Company’, the ‘Firm’, ‘us’, ‘our’) is a Cypriot 
Investment Firm (CIF) which is authorized and regulated by 
the Cyprus Securities and Exchange Commission (“CySEC”), 
under license number 182/12, incorporated and registered 
under the laws of the Republic of Cyprus (Certificate of 
Incorporation No. 300624), registered office at 4 Theklas 
Lysioti St, Harmony House, Office 31, 3rd floor, 3030 Limassol, 
Cyprus. 
 

El Sitio web de Fxnet.com/eu es propiedad y está gestionado por 
FXNET Limited. FXNET Limited (en lo sucesivo "FXNet", la 
"Compañía", la "Firma", "nosotros", "nuestro") es un chipriota 
Empresa de Inversión (CIF) que está autorizada y regulada por la 
Comisión de valores y Bolsa de Chipre ("CySEC”), bajo el número de 
licencia 182/12, incorporado y registrado en virtud de las leyes de la 
República de Chipre (certificado De Constitución no. 300624), 
domicilio social en 4 Teklas Lysioti St, Harmony House, Office 31, 3rd 
floor, 3030 Limassol, Chipre 

 
2. Scope 

 

 

2. Alcance 

2.1 The Risk Disclosure Notice (the ‘Notice’) is provided by the 
Company to its Clients in order to help them to understand 
the risks that may arise when trading Contract for Difference 
(CFDs). However, the Client needs to bear in mind that the 
Notice does not contain all the risks and aspects involved in 
trading CFDs. 
 

Aviso de riesgo (la "notificación") es facilitada por el Empresa a sus 
Clientes con el fin de ayudarles a entender los riesgos que pueden 
surgir al Negociar por Diferencia (CFDs). Sin embargo, el Cliente 
necesita tener en cuenta que la aviso no contiene todos los riesgos y 
aspectos implicados en el intercambio de CFDs. 
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2.2 The Notice is provided to the Client in accordance with the 

Investment Services and Activities and Regulated Markets Law 
of 2017 87(I)/2017, as subsequently amended from time to 
time (“the Law”), which is applicable to the Company.  
 

El aviso es proporcionado al Cliente de acuerdo con el Servicios y 
Actividades de inversión y los Mercados Regulados de la Ley de 2017 
87 (I)/2017, modificado posteriormente de time to tiempo ("la Ley"), 
que es aplicable a la Empresa. 

2.3 All Clients and prospective Clients should carefully read the 
Notice in conjunction with the Company’s Terms and 
Conditions of Use, the Order Execution Policy and all the other 
documentation and information available on the Company’s 
Website. All Clients and prospective Clients should read 
carefully the following risk disclosures and warnings contained 
in this Notice, before applying to the Company for a Trading 
Account and before they begin to accept any services from the 
Company. However, it is noted that this document cannot and 
does not disclose or explain all of the risks and other 
significant aspects involved in dealing in the Financial 
Instruments offered by the Company. This notice was 
designed to explain in general terms the nature of the risks 
involved when dealing in Financial Instruments on a fair and 
non-misleading basis.  
 

Todos los Clientes y posibles Clientes deben Leer atentamente el 
Aviso en relación con las Condiciones de la Empresa y Condiciones 
de Uso, Política de ejecución de órdenes Y demás documentación e 
información disponible sobre la Empresa Sitio. Todos los Clientes y 
posibles Clientes deben Leer cuidado con las siguientes indicaciones 
de riesgo y advertencias contenidas en este Anuncio, antes de 
solicitar a la Empresa una Negociación Y antes de que empiecen a 
aceptar cualquier Servicio de la Empresa. Sin embargo, se observa 
que este documento no puede y no divulga ni explica todos los 
riesgos y otros aspectos importantes que intervienen en la 
negociación de Los Instrumentos ofrecidos por la Empresa. Este aviso 
era diseñado para explicar en términos generales la naturaleza de los 
riesgos participación en la negociación de Instrumentos Financieros 
en un base no engañosa. 

2.4 The Client needs to ensure that any decision to engage in 
trading CFDs in made by him/her on an informed basis and 
considering his/her knowledge and experience as well as to 
his/her personal circumstances (including but not limited to 
his/her financial situation). Prospective clients will understand 
the impact of and risks associated with margin trading, its key 
concepts along with leverage and the potential to bear losses 
of the entire invested capital. 
 

El Cliente debe asegurarse de que cualquier decisión de participar en 
el comercio de CFDs hechos por él/ella sobre una base informada y 
considerando su conocimiento y experiencia, así como sus 
circunstancias personales (incluidas, entre otras, su situación 
financiera). Los clientes potenciales entenderán el impacto y los 
riesgos asociados a la negociación de márgenes, su clave conceptos 
junto con el apalancamiento y el diferencias para soportar pérdidas 
de todo el capital invertido. 

2.5 CFDs are leveraged financial products and therefore as such, 
trading CFDs involves a high risk of loss as price movements 
are influenced by the amount of leverage the Client is using. 

Los CFD son productos financieros apalancados y, por lo tanto, como 
tales, el comercio de CFDs implica un alto riesgo de pérdida como 
movimientos de precios están influenciados por la cantidad de 
apalancamiento que el Cliente está usando. No obstante, como 
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Nonetheless, as a result of the ‘Negative Balance Protection’ 
the Client cannot lose more than he/she has initially invested.  
 

resultado de la "Protección del Equilibrio Negativo" el Cliente no 
puede perder más de lo que ha invertido inicialmente. 

2.6 The Client, under no circumstances, should not risk more than 
he/she is prepared to lose. 
 

El cliente, bajo ninguna circunstancia, no debe arriesgar más de está 
preparado para perder. 

2.7     The various types of risks described in this document are 
appropriate for both retail and professional customers as well 
as eligible counterparties. However, it should be remembered 
that professional clients and eligible counterparties have 
resources to reduce at least some of the risks described in this 
document, so their exposure to a particular risk category may 
be lower than for retail clients. 

Los diversos tipos de riesgos descritos en este documento son: 
adecuado tanto para los clientes al por menor y profesionales, así 
como contrapartes elegibles. Sin embargo, debe ser recordado 
clientes profesionales y contrapartes elegibles tienen recursos para 
reducir, al menos algunos de los riesgos descritos en esta 
documento, por lo que su exposición a una categoría de riesgo 
particular puede ser inferior a los clientes minoristas. 

 

1. Appropriateness Assessment 

 

 
Evaluación De La Idoneidad 

 During the Online Registration Process, the Company carries 
out an assessment of Clients’ appropriateness to trade CFDs 
and determines, based on the information provided by the 
Client, if the Client has sufficient knowledge and experience to 
understand the risks involved in trading CFDs. The Company 
will inform the Client of the result of such assessment. If the 
Company will warn the Client that trading CFDs may not be 
appropriate for him/her, then the Client shall refrain from 
trading until he/she attain sufficient knowledge and 
experience (for example, the Client may open a demo account 
first and familiarize himself/herself with the environment and 
risks involved in trading CFDs). If, despite the Company’s 
warning, the Client will proceed with the live Account Opening 
Process, the Client will do so on his/her own risk.  
 

Durante el proceso de Registro en Línea, la Empresa lleva evaluación 
de la idoneidad de los Clientes para el comercio CFDs y determina, 
sobre la base de la información proporcionada por el Cliente, si el 
Cliente tiene suficiente conocimiento y experiencia para entender 
los riesgos involucrados en el comercio de CFDs. Empresa informará 
al Cliente del resultado de dicha evaluación. Si el La compañía 
advertirá al Cliente que el comercio de CFDs puede no ser adecuado 
para él / ella, entonces el Cliente se abstendrá de comercio hasta que 
se alcance un conocimiento suficiente y experiencia (por ejemplo, el 
Cliente puede abrir una cuenta demo en primer lugar y familiarizarse 
con el medio ambiente y riesgos relacionados con el comercio de 
EFC). Si, a pesar de La aviso, el Cliente procederá con la Apertura de 
la cuenta en vivo Proceso, el Cliente lo hará bajo su propio riesgo. 
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2. Risk elements in relation to Financial Instruments  
 

 
Elementos de riesgo en relación con los Instrumentos Financieros 

4.1  
 
 
 
 

Trading in Financial Instruments whose value is based i.e. on 
securities, futures, currency exchange rates, prices of raw 
materials, commodities, stock exchange indices or prices of 
other, underlying instruments involves specific market risk 
related to the Underlying Instruments.  
 

La negociación De Instrumentos Financieros cuyo valor se basa en 
valores, futuros, tipos de cambio de divisas, precios de las materias 
primas materiales, materias primas, índices bursátiles o precios de 
otros instrumentos subyacentes implican un riesgo de mercado 
específico relacionados con los Instrumentos Subyacentes. 

4.2 Specific market risk for a particular underlying instrument 
includes, in particular, the risk of political changes, changes in 
economic policy, as well as other factors which may 
considerably and permanently influence the conditions and 
rules of trading and valuation of a particular Underlying 
Instrument. 

Riesgo de mercado Específico para un instrumento subyacente 
concreto incluye, en particular, el riesgo de cambios políticos,  
política económica, así como otros factores que pueden influencia 
considerable y permanente en las condiciones y normas de 
negociación y valoración de un Subyacente particular Instrumento. 

4.3 For financial instruments quoted with variable Spread 
(floating Spread) chosen by the Client Spread is variable and 
reflects the market price of an Underlying Instrument. Such a 
variable Spread is a part of market risk and may negatively 
influence overall costs associated with the Transaction 
especially during periods of high volatility or limited liquidity 
of the market for the underlying instrument. 

Para instrumentos financieros cotizados con Diferencial variable 
(floating Spread) elegido por el Cliente Spread es variable y 
refleja el precio de mercado de un Instrumento subyacente. Tal 
margen variable es una parte del riesgo de mercado y negativamente 
en las influir en los costes globales asociados a la Transacción 
especialmente durante períodos de alta volatilidad o liquidez 
limitada del mercado del instrumento subyacente. 

4.4  Investing in financial instruments with an underlying asset 
listed in a currency other than the Client’s base currency 
entails a currency risk, due to the fact that when the CFD is 
settled in a currency other than the Client’s base currency, the 
value of the Client’s return may be affected by its conversion 
into the base currency. 

Invertir en instrumentos financieros con un activo subyacente 
en una divisa distinta de la divisa base del Cliente riesgo de cambio, 
debido al hecho de que cuando el CFD es establecido en una divisa 
distinta de la divisa base del Cliente, el el valor del retorno del Cliente 
puede verse afectado por su conversion en la moneda base. 

 

3. General Risk Warning 

 

 
Advertencia General De Riesgo 

 Trading in forex/CFDs involves significant risk and may not be 
suitable for all investors. Trading in the financial markets may 

El comercio en forex / CFDs implica un riesgo significativo y puede no 
ser apto para todos los inversores. Las operaciones en los mercados 



 

7/38 
 

CIF 182/12 

Risk Disclosure Notice / Aviso de riesgo 

 

 
lead to a loss of some or all of your original investment and as 
such you should not invest money that you cannot afford to 
lose. Trading on margin/leverage can work against you as well 
as for you. You should be fully aware of all risks involved in 
trading and should seek professional advice from an 
independent financial advisor if you have any doubts.  
 

financieros pueden la pérdida de una parte o la totalidad de su 
inversión original y como tal que usted no debe invertir dinero que 
usted no puede permitirse perder. El comercio de margen / 
apalancamiento también puede funcionar en su contra en cuanto a 
TI. Usted debe ser plenamente consciente de todos los riesgos 
comercio y debe buscar el asesoramiento profesional de un asesor 
financiero independiente si tiene alguna duda. 

 Between 74-89% of retail investor accounts lose money when 
trading CFDs. 
You should consider whether you understand how CFDs work 
and whether you can afford to take the high risk of losing your 
money. 
 

Entre el 74-89% de las cuentas de inversores minoristas pierden 
dinero cuando intercambio de CFDs. 
Deberías considerar si entiendes cómo funcionan los CFDs. y si usted 
puede permitirse el lujo de tomar el alto riesgo de perder su dinero. 

 Derivatives on Virtual Currencies are complex, extremely 
risky, and usually highly speculative products. They entail a 
high risk of losing all the invested capital.  The values of virtual 
currencies values are subject to extreme price volatility and 
hence may result in significant loss over a short period of time. 
Derivatives on Virtual Currencies are not appropriate for all 
investors. As such, you should not engage in trading in relation 
to such products if you do not have the necessary knowledge 
in this specific product or if you cannot bear the loss of the 
entire invested amount. You must be fully aware of, and 
understand, the specific characteristics and risks in relation to 
these products. 

Derivados sobre Monedas Virtuales son complejos, 
extremadamente productos riesgosos, y por lo general altamente 
especulativos. Que conllevan un alto riesgo de perder todo el capital 
invertido. Los valores de virtual los valores monetarios están sujetos 
a una extrema volatilidad de los precios y por lo tanto, puede resultar 
en pérdidas significativas durante un corto período de tiempo. 
Los derivados en Monedas Virtuales no son apropiados para todos 
inversor. Como tal, usted no debe participar en el comercio en 
relación a tales productos si usted no tiene el conocimiento 
necesario en este producto específico o si no puede soportar la 
pérdida de la la totalidad de la cantidad invertida. Usted debe ser 
plenamente consciente de, y entender, las características específicas 
y los riesgos en relación con estos productos 

 

4. Insolvency  

 

 
Insolvencia 

6.1  
 
 
 

The Company’s insolvency or default or the insolvency or 
default of any parties involved in Transactions undertaken by 
the Company on the Client’s behalf (including without 
limitation brokers, execution venues and liquidity providers), 

La insolvencia o incumplimiento de la Empresa o la insolvencia o 
incumplimiento de las partes que intervengan en operaciones 
realizadas por: la Empresa en nombre del Cliente (incluyendo 
corredores de limitación, centros de ejecución y proveedores de 
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may lead to positions being liquidated or closed out without 
the Client’s consent and as result the Client may suffer losses. 
In the unlikely event of the Company’s insolvency, segregated 
client funds cannot be used for reimbursement to the 
Company's creditors. If the Company is unable to satisfy 
repayment claims, eligible claimants have the right to 
compensation by the Investor Compensation Fund as stated 
below. 
 

liquidez), puede llevar a que las posiciones se liquiden o se cierren 
sin el consentimiento del Cliente y como resultado el Cliente puede 
sufrir pérdidas. En el improbable caso de insolvencia de la Empresa,  
los fondos de los clientes no pueden ser utilizados para el reembolso 
a la Los acreedores de la compañía. Si la Empresa no puede satisfacer 
reclamaciones de reembolso, los reclamantes elegibles tienen 
derecho a indemnización del fondo de indemnización de los 
Inversores, tal como se indica debajo. 

6.2 The Company as the issuer of a CFD may become temporarily 
or permanently insolvent, resulting in its inability to meet its 
obligations. The solvency of an issuer may change due to one 
or more of a range of factors including the financial prospects 
of the issuing company, the issuer’s economic sector and/or 
the political and economic status of the countries where it 
and/or its business are located. The deterioration of the 
issuer’s solvency will influence the price of the securities that 
it issues. 
 

La Empresa como emisor de un CFD puede pasar a ser 
temporalmente o permanentemente insolvente, resultando en su 
incapacidad para cumplir con su obligación. La solvencia de un 
emisor puede cambiar debido a uno o más de una serie de factores, 
incluyendo las perspectivas financieras de la empresa emisora, el 
sector económico del emisor y/o la situación política y económica de 
los países en los que y/o su negocio se encuentra. El deterioro de la 
solvencia del emisor influirá en el precio de los valores que emite. 

 

5. Investor Compensation Fund  

 

 
Fondo De Indemnización De Inversores 

7.1  The Company participates in the Investor Compensation Fund 
for Clients of Investment Firms regulated in the Republic of 
Cyprus. Claims of the covered Clients against the Company 
may be compensated by the Investor Compensation Fund 
where the Company is unable, due to its financial 
circumstances. Compensation shall not exceed twenty 
thousand Euros (EUR 20.000) for each entitled Client. For 
more details please refer to the “Investor Compensation Fund 
Notice” found on the Company’s Website at (Click here). 

La Empresa participa en el fondo de indemnización de Inversores 
para Clientes de empresas de Inversión reguladas en la República de 
Chipre. Reclamaciones de los Clientes cubiertos contra la Empresa 
puede ser compensado por el fondo de indemnización de los 
Inversores cuando la empresa No pueda, debido a su circunstancia. 
La indemnización no excederá de veinte. miles de Euros (20.000 
euros) por cada Cliente inscrito. Para más organismo por favor 
consulte el " fondo de indemnización de Inversores Aviso " se 
encuentra en el Sitio web de la Empresa en (Haga clic aquí). 

https://fxnet.com/eu/en/about/legal-documents
https://fxnet.com/eu/en/about/legal-documents
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6. Force Majeure Events  

 

 
Casos De Fuerza Mayor 

8.1  
 
 
 

In case of a Force Majeure Event the Company may not be in 
a position to arrange for the execution of Client Orders or fulfil 
its obligations under the Client Agreement with the Client 
found at (Click here). As a result, the Client may suffer financial 
loss. 
 

En caso de Fuerza Mayor La empresa Puede no estar en cuna 
posición para organizar la ejecución de las órdenes del Cliente o 
cumplir sus obligaciones en virtud del acuerdo de Cliente Con el 
Cliente encontrado en (Haga clic aquí). Como resultado, el Cliente 
puede sufrir perdida. 

8.2 The Company will not be liable or have any responsibility for 
any type of loss or damage arising out of any failure, 
interruption, or delay in performing its obligations under the 
Client Agreement where such failure, interruption or delay is 
due to a Force Majeure Event. 

La compañía No será responsable ni tendrá ninguna responsabilidad 
por cualquier tipo de pérdida o daño resultante de cualquier falla, 
interrupción o retraso en el cumplimiento de sus obligaciones en 
virtud de la convención Acuerdo con el cliente en caso de fallo, 
interrupción o retraso debido a un caso de Fuerza Mayor. 

 
 

7. Regulatory and Legal Risk  

 

 
 
Riesgo legal y reglamentario 

9.1 A change in laws and regulations may materially impact a 
Financial Instrument and investments in a sector or market. A 
change in laws or regulations made by a government or a 
regulatory body or a decision reached by a judicial body can 
increase business operational costs, lessen investment 
attractiveness, change the competitive landscape and as such 
alter the profit possibilities of an investment. This risk is 
unpredictable and may vary from market to market. 
 

Un cambio en las leyes y los reglamentos puede tener un impacto 
material Instrumentos financieros e inversiones en un sector o 
mercado. Un cambio en las leyes o reglamentos hechos por un 
gobierno o un un órgano regulador o una decisión adoptada por un 
órgano judicial puede aumentar los costos operativos de la empresa, 
reducir la inversion atractivo, cambiar el paisaje competitivo y como 
tal alterar las posibilidades de ganancia de una inversión. Este riesgo 
es impredecible y puede variar de un mercado a otro. 

 

8.   General Risk Disclosure 

 

 
Divulgación General Del Riesgo 

10.1 The Client is warned of the following general risks: 
 

Se advierte al Cliente de los siguientes riesgos generales: 

https://fxnet.com/eu/en/about/legal-documents
https://fxnet.com/eu/en/about/legal-documents
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10.1.2 The Company does not and cannot guarantee the initial 

capital of the Clients' portfolio or its value at any time or any 
money invested in any Financial Instrument. 
 

La Empresa no garantiza ni puede garantizar la capital de la cartera 
de los Clientes o su valor en cualquier momento o dinero invertido 
en cualquier Instrumento Financiero. 

10.1.3 Regardless of any information which may be offered by the 
Company, the value of any investment in Financial 
Instruments may fluctuate downwards or upwards and it is 
even probable that the investment may become of no value.  
 

Independientemente de cualquier información que pueda ser 
ofrecida por el Empresa, el valor de cualquier inversión En Los 
instrumentos pueden fluctuar hacia abajo o hacia arriba y es incluso 
es probable que la inversión no tenga ningún valor. 

10.1.4 The Client is hereby advised that the transactions undertaken 
through the services of the Company may be of a speculative 
nature. Large losses may occur in a short period of time. 
 

Se informa al Cliente de que las transacciones realizadas a través de 
los servicios de la Empresa puede ser de un especulativo naturaleza. 
Grandes pérdidas pueden ocurrir en un corto período de tiempo. 

10.1.5 Some Financial Instruments may not become immediately 
liquid as a result for example of reduced demand and the 
Client may not be in a position to sell them or easily obtain 
information on the value of these Financial Instruments or the 
extent of the associated risks. 

Algunos instrumentos Financieros pueden no llegar a Ser 
inmediatamente líquido como resultado, por ejemplo, de la 
reducción de la demanda y El cliente puede no estar en condiciones 
de venderlos o de obtener fácilmente información sobre el valor de 
Estos instrumentos Financieros o magnitud de los riesgos asociados. 

10.1.6 When a Financial Instrument is traded in a currency other than 
the currency of the Client’s country of residence, any changes 
in the exchange rates may have a negative effect on its value, 
price and performance. 
 

Cuando un Instrumento Financiero se negocia en una moneda 
distinta de la moneda del país de residencia del Cliente, cualquier 
cambio en los tipos de cambio puede tener un efecto negativo sobre 
su valor, precio y rendimiento. 

10.1.7 A Financial Instrument on foreign markets may entail risks 
different to the usual risks of the markets in the Client’s 
country of residence. In some cases, these risks may be 
greater. The prospect of profit or loss from transactions on 
foreign markets is also affected by exchange rate fluctuations. 
 

Un instrumento Financiero En mercados exteriores puede entrañar 
riesgos diferente a los riesgos habituales de los mercados de los 
Clientes país de residencia. En algunos casos, estos riesgos pueden 
ser mayor. La perspectiva de la ganancia o la pérdida de las 
transacciones en los mercados extranjeros también se ven afectados 
por las fluctuaciones de los tipos de cambio. 

10.1.8 A Derivative Financial Instrument (i.e. option, future, forward, 
swap, CFD, NDF) may be a non-delivery spot transaction giving 
an opportunity to make profit on changes in currency rates, 
commodity, stock market indices or share prices called the 
underlying instrument. The value of the Derivative Financial 

Un instrumento Financiero Derivado (es decir, opción, futuro, 
delantero), swap, CFD, NDF) puede ser una operación por contado 
no de entrega que una oportunidad para obtener beneficios con los 
cambios en las tasas de cambio, los precios de las materias primas, 
los índices de la bolsa o de la acción llamados instrumento 
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Instrument may be directly affected by the price of the 
relevant underlying instrument. 
 

subyacente. El valor del derivado Financiero El instrumento puede 
verse directamente afectado por el precio del instrumento 
subyacente pertinente. 

10.1.9 The Client must not purchase a Derivative Financial 
Instrument unless he/she is willing to undertake the risks of 
losing entirely all the money which he/she has invested and 
also any additional commissions and other expenses incurred. 
 

El Cliente no debe comprar un Derivado Financiero A menos que él / 
ella está dispuesto a asumir los riesgos de perder todo el dinero que 
ha invertido y también cualquier Comisión adicional y otros gastos 
incurridos. 

 

9. Third Party Risks  

 

 
Riesgos De Terceros 

11.1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

It is understood that the Company will promptly place any 
Client money it receives into one or more segregated 
account(s) (denoted as ‘clients’ accounts’) with reliable 
financial institutions (within or outside Cyprus or the EEA) 
such as a credit institution or a bank in a third country. The 
Company shall exercise due skill, care and diligence in the 
selection of the financial institution according to Applicable 
Regulations, it is understood that there are circumstances 
beyond the control of the Company and hence the Company 
does not accept any liability or responsibility for any resulting 
losses to the Client as a result of the insolvency or any other 
analogous proceedings or failure of the financial institution 
where Client money will be held. 
 

Se entiende que la Empresa pondrá inmediatamente cualquier 
Dinero del cliente que recibe en uno o más segregados cuenta(s) 
(denotada como "cuentas de clientes") con fiable instituciones 
financieras (dentro o fuera de Chipre o del EEE)) como una entidad 
de crédito o un banco de un tercer país. El Empresa deberá ejercer 
la debida habilidad, cuidado y diligencia en el selección de la 
Institución financiera con arreglo a las disposiciones Aplicables 
Reglamento, se entiende que hay circunstancias más allá del control 
de la Empresa y por lo tanto la Empresa no acepta ninguna 
responsabilidad o responsabilidad por cualquier resultado pérdidas 
sufridas por el Cliente como resultado de la insolvencia o de 
cualquier otra procedimientos análogos o fallos de la Institución 
financiera donde se guardará el dinero del Cliente. 

11.2 The financial institution (of paragraph 3.1.) where Client 
money will be held may be within or outside Cyprus or the 
EEA. It is understood that the legal and regulatory regime 
applying to any such financial institution outside Cyprus or the 
EEA will be different from that of Cyprus. Hence, in the event 
of the insolvency or any other equivalent failure or proceeding 
of that person, the Client’s money may be treated differently 

La Institución financiera (del punto 3.1.) donde Cliente dinero se 
celebrará puede ser dentro o fuera de Chipre o la AEE. Se entiende 
que el régimen legal y reglamentario solicitar a cualquier Institución 
financiera fuera de Chipre o La AEMA será diferente de la de Chipre. 
Por lo tanto, en el evento de la insolvencia o de cualquier otro fracaso 
o procedimiento equivalente de esa persona, el dinero del Cliente 
puede ser tratado de manera diferente  del tratamiento que se 
aplicaría si el dinero se celebró en una Cuenta Separada en Chipre. 
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from the treatment which would apply if the money was held 
in a Segregated Account in Cyprus. 
 

11.3 The financial institution to whom the Company will pass Client 
money may hold it in an omnibus account. In the event of the 
insolvency or any other analogous proceedings in relation to 
that financial institution, the Company may only have an 
unsecured claim against the financial institution on behalf of 
the Client, and the Client will be exposed to the risk that the 
money received by the Company from the financial institution 
is insufficient to satisfy the claims of the Client with claims in 
respect of the relevant account. The Company does not accept 
any liability or responsibility for any resulting losses. In 
general, accounts held with institutions, including omnibus 
account(s), face various risks, including the potential risk of 
being treated as one (1) account in case the financial 
institution in which the funds are held defaults. Under such 
circumstances, any applicable deposit guarantee scheme may 
be applied without consideration of the Client as the ultimate 
beneficial owners of the omnibus Account. In addition, 
resolution measures may be taken in such a case, including the 
bail-in of Client funds. 
 

La Institución financiera a la que la Empresa pasará el Cliente el 
dinero se puede mantener en una cuenta ómnibus. En caso de la 
insolvencia o cualquier otro procedimiento análogo en relación con 
la esa Institución financiera, la Empresa sólo puede tener una crédito 
no garantizado frente a la entidad financiera en nombre de el 
Cliente, y el Cliente estará expuesto al riesgo de que el dinero 
recibido por la Empresa de la Institución financiera es insuficiente 
para satisfacer las reclamaciones del Cliente con reclamaciones en 
respeto de la cuenta correspondiente. La Empresa no acepta 
cualquier responsabilidad por cualquier pérdida resultante. En 
cuentas generales mantenidas con instituciones, incluidos los 
omnibus cuenta(s), se enfrentan a diversos riesgos, incluyendo el 
riesgo diferencias de ser tratado como una (1) cuenta en caso de que 
el entidad en la que los fondos se mantienen en mora. Bajo tales 
circunstancias, cualquier aplicación de sistema de garantía de 
depósitos puede aplicar sin consideración del Cliente como el ultimo 
titulares de la Cuenta ómnibus. Además, resolución de medidas 
pueden ser adoptadas en tal caso, incluyendo la rescate de fondos 
de Clientes. 

11.4 The Company may deposit Client money with a depository 
who may have a security interest, lien or right of set-off in 
relation to that money. 
 

La Empresa puede depositar dinero del Cliente en un depósito quién 
puede tener una garantía, embargo o derecho de compensación en 
relación con ese dinero. 

11.5 A Bank or Broker through whom the Company deals with 
could have interests contrary to the Client’s Interests. 
 

Un banco o corredor A través del cual la Empresa se ocupa de podría 
tener intereses contrarios a los Intereses del Cliente. 

11.6 It is understood that the Company does execute Client Orders 
on own account basis, i.e. as principal to principal against the 
Client. The Company may, at its own discretion, receive and 
then transmit and execute Client Orders with a third party (the 

Se entiende Que la Empresa ejecuta las órdenes del Cliente por 
cuenta propia, es decir, como principal a principal frente a la Cliente. 
La Empresa puede, a su discreción, recibir y a continuación, 
transmitir y ejecutar las órdenes del Cliente Con un tercero (el 
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Liquidity Provider). Execution of orders is explained in the 
“Order Execution Policy” found at (Click here). In the event of 
luck of liquidity of the Liquidity Provider after a successful 
Order for the Client, the Company will not be in a position to 
settle the transaction for the Client (i.e. pay the Client the 
Difference of his successful trade).  
 

Fuente De Liquidez). La ejecución de las órdenes se explica en "Orden 
de la política de Ejecución" que se encuentra en (Haga clic aquí). En 
caso de suerte de liquidez Del proveedor de Liquidez después de un 
éxito Para el Cliente, la Empresa no estará en condiciones de pagar 
la transacción para el Cliente (es decir, pagar al Cliente la Diferencia 
de su exitoso comercio). 

 

10. Additional Risk Disclosure  

 

 
Información Adicional Sobre Los Riesgos 

12.1 The Client is warned of the following additional risks: 
 

Se advierte al Cliente de los siguientes riesgos adicionales: 

12.1.1 The insolvency of the Company or of a Bank or Broker used by 
the Company to effect its transactions may lead to the Client’s 
positions being closed out against his/her wishes. 
 

La insolvencia de la Empresa o de un Banco o Corredor utilizado porla 
Empresa para realizar sus transacciones puede conducir a La 
posiciones cerradas contra sus deseos. 

12.1.2 Under certain market conditions it may be difficult or 
impossible to execute an order. 
 

En determinadas condiciones de mercado puede ser difícil o 
imposible ejecutar una orden. 

12.1.3 A Bank or Broker through whom the Company may deal with 
could have interest’s contrary to the Client’s interests. 
 

Un banco o corredor A través del cual la Compañía puede tratar con 
podría tener intereses contrarios a los intereses del Cliente. 

12.1.4 The Client’s attention is expressly drawn to currencies traded 
so irregularly or infrequently that it cannot be certain that a 
price will be quoted at all times or that it may be difficult to 
effect transactions at a price which may be quoted owing to 
the absence of a counter party. 
 

La atención del Cliente se centra expresamente en las monedas 
negociadas tan irregular o infrecuente que no puede ser precio será 
cotizado en todo momento o que puede ser difícilefectuar 
transacciones a un precio que puede cotizarse debido a: la ausencia 
de una contraparte. 

12.1.5 Trading on-line, no matter how convenient or efficient, does 
not necessarily reduce risks associated with currency trading. 
 

El comercio en Línea, sin importar cuán conveniente o eficiente, lo 
hace no necesariamente reducir los riesgos asociados con el 
comercio de divisas. 

12.1.6 There may be situations, movements and/or conditions 
occurring at weekend, in the beginning of week or intra-day 
after release of significant macroeconomic figures, economic 

Puede haber situaciones, movimientos y/o condiciones que se 
produzca durante el fin de semana, al comienzo de la semana o 
intradía después de la publicación de cifras macroeconómicas 

https://www.fxnet.com/eu/en/about/legal-documents
https://www.fxnet.com/eu/en/about/legal-documents
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or political news that make currency markets to open with 
price levels that may substantially differ from previous prices. 
In this case, there exists a significant risk that orders issued to 
protect open positions and/or open new positions may be 
executed at prices significantly different from those 
designated. 

significativas, o noticias políticas que hacen que los mercados de 
divisas para abrir con niveles de precios que pueden diferir 
sustancialmente de precios anteriores. En este caso, existe un riesgo 
significativo de que las órdenes emitidas a declaración posiciones 
abiertas y / o posiciones nuevas realizadas a precios 
significativamente diferentes de los designado. 

12.1.7 There is a risk that the Client’s trades in Financial Instruments 
may be or become subject to tax and/or any other duty for 
example because of changes in legislation and/or his/her 
personal circumstances. The Company does not warrant that 
no tax and/or any other stamp duty will be payable. The Client 
should be responsible for any taxes and/or any other duty 
which may accrue in respect of his/her trades. 
 

Existe el riesgo de que el Cliente negocie Instrumentos Financieros 
puede estar sujeto o estar sujeto a impuestos y / o cualquier otro 
derecho para ejemplo a causa de cambios en la legislación y/o su 
circunstancias personales. La Compañía no garantiza que no se 
pagará ningún impuesto ni ningún otro impuesto de timbre. Cliente 
debe ser responsable de cualquier impuesto y/o cualquier otro 
deber que pueden acumularse en relación con sus operaciones. 

12.1.8 The Client should take the risk that his/her trades in Financial 
Instruments may be or become subject to tax and/or any 
other duty for example because of changes in legislation or his 
personal circumstances. The Company does not warrant that 
no tax and/or any other stamp duty will be payable. The Client 
should be responsible for any taxes and/or any other duty 
which may accrue in respect of his trades. 
 

El Cliente debe asumir el riesgo de que sus negocios En Los 
instrumentos pueden estar sujetos o estar sujetos a impuestos y / o 
otro deber, por ejemplo, a causa de cambios en la legislación o su 
circunstancias personales. La Compañía no garantiza que no se 
pagará ningún impuesto ni ningún otro impuesto de timbre. Cliente 
debe ser responsable de cualquier impuesto y/o cualquier otro 
deber que puede acumularse con respecto a sus negocios. 

12.1.9 The Client shall accept the risk of a loss in the event of Force 
Majeure 

El Cliente deberá aceptar el riesgo de una pérdida en caso de Fuerza 
Mayor 

 

11. Clients’ Money and Trading Related Costs 

 

 
El Dinero de los clientes y los costos relacionados con el Comercio 

13.1 The Company is required to hold the Client’s money in an 
account that is segregated from the Company’s money 
(Omnibus Account) in accordance with current regulations, 
but this may not afford complete protection; for instance, an 
individual Client will not have a claim against a specific sum 
in a specific account in the event of insolvency. In general, 

La Empresa está obligada a mantener el dinero del Cliente en un 
cuenta que está separada del dinero de la Compañía Cuenta 
ómnibus) de conformidad con la normativa vigente, pero esto 
puede no proporcionar una protección completa; por ejemplo, un 
Cliente individual no tendrá una reclamación contra una suma 
específica en una cuenta específica en caso de insolvencia. En 
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accounts held with institutions, including Omnibus Accounts, 
face various risks, including being treated as one account in 
case of institution defaults.  
 

general, cuentas mantenidas con instituciones, incluidas Cuentas 
Ómnibus, se enfrentan a diversos riesgos, incluyendo ser tratados 
como una cuenta en caso de impagos institucionales. 

13.1.1 In the event of default of any banking institution which is 
cooperating with the Company, the Client shall have no 
claims against the Company.  
 

En caso de impago de cualquier entidad bancaria que sea cooperar 
con la Empresa, el Cliente deberá reclamaciones contra la Empresa. 

13.1.2 Where the Company is unable to meet its obligations, the 
Client may be entitled to Compensation from the CySEC 
under the ‘Investor Compensation Fund’ (ICF). For more 
information, the Client shall refer to the ‘Investor 
Compensation Fund’ notice available on the Company’s 
Website. 
 

Si la empresa No puede cumplir sus obligaciones, el cliente puede 
tener derecho a una compensación De la CySEC en el marco del 
"fondo de indemnización de inversores" (ICF). Para más 
información información, el Cliente se referirá al " Inversor 
Notificación del fondo de compensación disponible en Sitio. 

13.1.3 The Client shall refer to the Client’s Money section of the 
Terms and Conditions of Use before proceeding with his/her 
first deposit. 
 

El Cliente se referirá a la sección de dinero Del Cliente de la 
Términos y Condiciones de Uso antes de proceder con el/ella 
primer depósito. 

13.2 The Client may be required to pay a commission and/or 
other fees. 
 

Cliente puede estar obligado a pagar una Comisión y/o otros 
gastos. 

13.2.1 Before the Client begins to trade, he/she should obtain 
details of all commissions and other charges for which the 
Client will be liable. If any charges are not expressed in 
money terms (but for example as spread), the Client should 
ask for a written explanation, including appropriate 
examples, to establish what such charges are likely to mean 
in specific money terms. 
 

Antes de que el Cliente comience a comerciar, debe obtener 
organismo de todas las comisiones y otros cargos para los cuales el 
El cliente será responsable. Si alguno de los cargos no se expresa en 
dinero términos (pero por ejemplo como propagación), el Cliente 
debe pedir una explicación por escrito, incluyendo ejemplos, para 
establecer lo que tales cargos son propensos a significar en 
términos monetarios específicos. 

13.2.2 The Client shall refer to the Cost, Fees and Commissions 
section of the Terms and Conditions of Use before placing an 
Order. 
 

El Cliente se referirá a los Costos, honorarios Y Comisiones sección 
de los términos Y Condiciones de Uso antes de colocar un Orden. 



 

16/38 
 

CIF 182/12 

Risk Disclosure Notice / Aviso de riesgo 

 

 
13.3 The Client should not fund his/her Account using money 

obtained from any credit facility (including, but not limited to 
bank loans). The Client should understand that his/her 
overall risk will be significantly increased in case of trading on 
‘borrowed money’. The Client shall never finance any trades 
with the borrowed money, nor rely on being able to profit on 
any trade in order to repay such borrowed amounts. 

El Cliente no debe ingresar dinero en su Cuenta obtenido de 
cualquier línea de crédito (incluyendo, pero no limitado a: 
préstamos bancarios). El Cliente debe entender que su el riesgo 
global se incrementará significativamente en caso de "dinero 
prestado". El Cliente nunca financiará ningún negocio con el dinero 
prestado, ni confiar en ser capaz de beneficiarse de cualquier 
transacción con el fin de reembolsar dichas cantidades prestadas.  

 

12. Trading Conditions: Required Margin, Leverage and 
Stop Out 

 

 
Condiciones de negociación: Margen Requerido, Apalancamiento y 
Parada 

14.1 Financial markets may fluctuate rapidly to reflect events that 
are outside the control of the Company and/or the Client’s. 
As a result, prices may become volatile. One form of price 
volatility is ‘gapping’, which occurs when there is a sudden 
shift in prices from one level to another. Created this way 
Market Gap may prevent the Company to execute the order 
at the price requested by the Client. Additionally, Market 
Gaps are creating a risk that Client’s Account(s) may be 
automatically stopped-out. 
 

Los mercados Financieros pueden fluctuar rápidamente para 
reflejar acontecimientos que están fuera del control de la Empresa 
y/o del Cliente. Como resultado, los precios pueden llegar a ser 
volátiles. Una forma de precio la volatilidad es 'gapping', que se 
produce cuando hay una repentina cambio en los precios de un 
nivel a otro. Creado de esta manera La Brecha del mercado puede 
impedir que la Empresa ejecute la orden al precio solicitado por el 
Cliente. Además, El Mercado Las brechas están creando un riesgo 
que la cuenta (S) del Cliente puede (n) ser parada automática. 

14.2 Trading on margin/leverage can work in the Client’s 
advantage, but it may also work against him/her. The default 
leverage on Client’s Account is set at the 1:50. The Client may 
request a higher leverage; however, it will be adjusted at the 
Company’s sole discretion and subject to Client’s 
Appropriateness Assessment. The Client should understand 
that a higher leverage may on one hand bring higher profit 
and on the other may lead to stop-out significantly faster 
than a lower leverage. 
 

La Negociación sobre el margen/apalancamiento puede funcionar 
en La ventaja, pero también puede trabajar en contra de él / ella. 
Predeterminado el apalancamiento en la Cuenta del Cliente se 
establece en el 1: 50. El Cliente puede solicitar un mayor 
apalancamiento; sin embargo, se ajustará en el A criterio exclusivo 
de la empresa y sujeto a La Evaluación Apropiada. El Cliente debe 
entender que un mayor apalancamiento puede, por una parte, 
traer mayores beneficios y en el otro puede conducir a la parada 
significativamente más estrategia que una ventaja menor. 



 

17/38 
 

CIF 182/12 

Risk Disclosure Notice / Aviso de riesgo 

 

 
14.3 The Client should refer to the ‘Leverage’ and the ‘General 

Trading Conditions’ sections of Terms and Conditions of Use 
for more information.   
 

El Cliente debe referirse al "apalancamiento" y al " General 
Secciones de términos Y Condiciones de uso de las condiciones de 
contratación para más información. 

 

13. Charges and Taxes  

 

 
Tasas e Impuestos 

15.1 
 
 
 

The Provision of Services by the Company to the Client may be 
subject to fees, available on the Company’s website (Click 
here). Before the Client begins to trade, he should obtain 
details of all fees, commissions, charges for which the Client 
may be liable. It is the Client’s responsibility to check for any 
changes in the charges.  
 

La Prestación de Servicios por la Empresa al Cliente puede ser sujeto 
a tarifas, disponible en el sitio web de la Compañía (aqui.) Antes de 
que el Cliente comience a comerciar, debe obtener organismo de 
todos los honorarios, comisiones, cargos por los cuales el Cliente 
puede ser responsable. Es la responsabilidad del Cliente comprobar 
la cambios en los cargos.  

 If any charges are not expressed in monetary terms (but, for 
example, as a percentage or formula), the Client should 
ensure that he understands what such charges are likely to 
amount to. 
 

Si las cargas no se expresan en términos monetarios (pero, para 
ejemplo, como un porcentaje o fórmula), el Cliente debe asegúrese 
de que entiende lo que tales cargos son propensos a cantidad a. 

15.2 The Company may change its costs and associated charges at 
any time, according to the provisions of the Client Agreement 
found on the Company's website at (Click here). 
 

La Empresa puede cambiar sus costes y gastos asociados en en 
cualquier momento, de acuerdo con las disposiciones Del acuerdo 
de Cliente se encuentra en el sitio web de la Empresa en (Haga clic 
aquí). 

15.3 There is a risk that the Client’s trades in any financial 
instruments may be or become subject to tax and/or any 
other duty for example because of changes in legislation or his 
personal circumstances. The Company does not warrant that 
no tax and/or any other stamp duty will be payable. The 
Company does not offer tax advice and recommends that the 
Client seek advice from a competent tax professional if the 
Client has any questions. 
 

Existe el riesgo de que el Cliente los instrumentos pueden estar 
sujetos o estar sujetos a impuestos y / o otro deber, por ejemplo, a 
causa de cambios en la legislación o su circunstancias personales. La 
Compañía no garantiza que no se pagará ningún impuesto ni ningún 
otro impuesto de timbre. El Empresa no ofrece asesoramiento fiscal 
y recomienda que la Asesoramiento de un profesional fiscal 
competente si el El cliente tiene alguna pregunta. 

https://fxnet.com/eu/en/about/legal-documents
https://fxnet.com/eu/en/about/legal-documents
https://fxnet.com/eu/en/about/legal-documents
https://fxnet.com/eu/en/about/legal-documents
https://fxnet.com/eu/en/about/legal-documents
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15.4 The Client is responsible for any taxes and/or any other duty 

which may accrue in respect of his trades. 
El Cliente es responsable de cualquier impuesto y/o cualquier otro 
deber que puede acumularse con respecto a sus negocios. 

15.5 It is noted that taxes are subject to change without notice. 
 

Se observa que los impuestos están sujetos a cambios sin previo 
aviso. 

15.6 If required by applicable Law, the Company shall deduct at 
source from any payments due to the Client such amounts as 
are required by the tax authorities to be deducted in 
accordance with applicable Law. 
 

Si así lo requiere la ley aplicable, la Empresa deducirá fuente de 
cualquier pago debido al Cliente tales cantidades como son exigidas 
por las autoridades fiscales para ser deducidas en de acuerdo con la 
Ley aplicable. 

15.7 It is possible that other costs, including taxes, relating to 
Transactions carried out on the Trading Platform may arise for 
which the Client is liable and which are neither paid via us nor 
imposed by the Company. Although it is the Client’s sole and 
entire responsibility to account for tax due and without 
derogating from this, the Client agrees that the Company may 
deduct tax, as may be required by the applicable law, with 
respect to his trading activity on the Trading Platform. The 
Client is aware that the Company has a right of set-off against 
any amounts in the Client’s Trading Account with respect to 
such tax deductions. 
 

Es posible que otros costes, incluidos los impuestos, se refieran a: Las 
operaciones realizadas en la Plataforma de Negociación pueden 
surgir para: que el Cliente es responsable y que no se pagan a través 
de nosotros ni impuesto por la Empresa. Aunque es la única del 
Cliente y toda la responsabilidad de dar cuenta de los impuestos 
debidos y sin el Cliente se compromete a que la Empresa impuesto 
de deducción, como puede ser requerido por la ley aplicable, con 
respeto a su actividad comercial en la Plataforma Comercial. El El 
cliente es consciente de que la Empresa tiene un derecho de 
compensación contra cualquier cantidad en la Cuenta Comercial del 
Cliente con respecto a tales deducciones fiscales. 

15.8 It is noted that the Company’s prices in relation to CFDs 
trading are set/quoted in accordance to the Company’s Best 
Interest and Order Execution Policy which is available on the 
Company’s website at (Click here). It is noted that Company’s 
prices may be different from prices reported elsewhere. The 
prices displayed on the Company’s Trading Platform reflects 
the last known available price at the moment prior to placing 
any Order, however, the actual execution price of the Order 
may differ, in accordance with the Company’s Best Interest 
and Order Execution Policy and Client Agreement. As such, the 
price that the Client receives when he opens or closes a 
position may not directly correspond to real time market 

Se observa que los precios de la Empresa en relación con los CFDs las 
operaciones se establecen/cotizan de acuerdo a lo mejor De la 
Empresa Política de interés y Ejecución de Órdenes que está 
disponible en el Sitio web de la empresa en (aquí). Se observa que la 
Empresa los precios pueden ser diferentes de los comunicados en 
otras partes. El los precios mostrados en la Plataforma de 
Negociación de la Empresa refleja el último precio conocido 
disponible en el momento antes de la colocación cualquier orden, sin 
embargo, el precio real de ejecución de la Orden puede diferir, de 
acuerdo con el Mejor Interés de la Empresa Y Ordenar la política de 
Ejecución Y el acuerdo con el Cliente. Como tal, precio que el Cliente 
recibe al abrir o cerrar un la posición puede no corresponder 
directamente al mercado en tiempo real niveles en el momento en 

https://fxnet.com/eu/en/about/legal-documents
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levels at the point in time at which the sale of the CFD occurs 
or reflect the prices of third-party brokers/providers. 

que se produce la venta de la CFD o reflejar los precios de terceros 
intermediarios/proveedores. 

 

14. Technical Risks 

 

 
Riesgos Técnicos 

16.1 If the Client undertakes transactions on an electronic system, 
he/she will be exposed to risks associated with the system 
including the failure of hardware and software (Internet / 
Servers). The result of any system failure may be that his order 
is either not executed according to his instructions or it is not 
executed at all. The Company does not accept any liability in 
the case of such a failure. 
 

Si el Cliente realiza transacciones en un sistema electrónico, estará 
expuesto a los riesgos asociados con el Sistema incluyendo el fallo de 
hardware y software (Internet / Servidor.) El resultado de cualquier 
fallo del sistema puede ser que su orden o no se ejecuta de acuerdo 
a sus instrucciones o no se ejecutada en absoluto. La empresa No 
acepta ninguna responsabilidad en el caso de tal fracaso. 

16.2 The Client shall refer to the relevant sections of the Company’s 
Terms and Conditions of Use, to find more information 
regarding electronic trading and risks related to security and 
access to his/her Trading Account. 
 

El Cliente se referirá a las secciones relevantes de la Compañía 
Términos y Condiciones de Uso, para obtener más información con 
respecto al comercio electrónico y los riesgos relacionados con la 
seguridad y la seguridad acceso a su Cuenta Comercial. 

16.3 The Client and not the Company shall be responsible for the 
risks of financial losses caused by failure, malfunction, 
interruption, disconnection or malicious actions of 
information, communication, electricity, electronic or other 
systems, which are not the result of gross negligence or wilful 
default of the Company. 
 

El Cliente y no la Empresa será responsable de la riesgos de pérdidas 
financieras causadas por fallo o mal funcionamiento, interrupción, 
desconexión o acciones malintencionadas de información, 
comunicación, electricidad, electrónica o de otro tipo sistemas que 
no son resultado de negligencia grave o premeditación por defecto 
de la Empresa. 

16.4 The Client acknowledges that the unencrypted information 
transmitted by e-mail is not protected from any unauthorized 
access. 

El Cliente reconoce que la información no cifrada transmitido por e-
mail no está protegido de cualquier no autorizado acceso.  

 At times of excessive deal flow the Client may have some 
difficulties to be connected over the phone or the Company’s 
Platform(s)/system(s), especially in fast Market (for example, 
when key macroeconomic indicators or news are released). 
 

En momentos de flujo excesivo del negocio el Cliente puede tener 
alguna dificultades para Stone por Teléfono o Plataforma(s) / sistema 
(s), especialmente en El mercado estrategia (por ejemplo, cuando se 
publican indicadores macroeconómicos clave o noticias). 
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16.5 The Client acknowledges that the internet may be subject to 

events which may affect his access to the Company’s Websites 
and/or the Company’s trading Platform(s)/system(s), 
including but not limited to interruptions or transmission 
blackouts, software and hardware failure, internet 
disconnection, public electricity network failures or hacker 
attacks. The Company is not responsible for any damages or 
losses resulting from such events which are beyond its 
reasonable control or for any other losses, costs, liabilities, or 
expenses (including, without limitation, loss of profit) which 
may result from the Client’s inability to access the Company’s 
Website and/or Trading System or delay or failure in sending 
orders or Transactions. 
 

El Cliente reconoce que internet puede eventos que pueden afectar 
su acceso a los sitios Web de la Empresa y/o 
plataforma(S)/sistema(s) comercial (s) de la Empresa), incluidas, sin 
limitarse a ellas, las interrupciones o la transmission apagones, fallas 
de software y hardware, internet desconexión, fallos en la red 
gobernador pública o hacker ataques. La empresa No es responsable 
de cualquier daño o pérdidas resultantes de tales acontecimientos 
que exceden de sus control razonable o por cualquier otra pérdida, 
coste, responsabilidad, o gastos (incluida, sin limitación, la pérdida 
de beneficios) que puede resultar de la incapacidad del Cliente para 
acceder a la Empresa Sitio web y / o Sistema de Comercio o retraso 
o fallo en el envoi órdenes o Transacciones. 

16.6 In connection with the use of computer equipment and data 
and voice communication networks, the Client bears the 
following risks amongst other risks in which cases the 
Company has no liability of any resulting loss: 
 

En relación con el uso de equipos y datos informáticos y redes de 
comunicación de voz, el Cliente seguimiento de los riesgos entre 
otros riesgos en los que los casos de La compañía no tiene 
responsabilidad de ninguna pérdida resultante: 

a) Power cut of the equipment on the side of the Client or the 
provider, or communication operator (including voice 
communication) that serves the Client. 
 

Corte de Energía del equipo en el lado del Cliente o el proveedor o 
operador de comunicación (incluida la voz) comunicación) que sirve 
al Cliente. 

b) Physical damage (or destruction) of the communication 
channels used to link the Client and provider (communication 
operator), provider, and the trading or information server of 
the Client. 
 

Daño Físico (o destrucción) de la comunicación canales utilizados 
para enlazar al Cliente y al proveedor (comunicación operador), 
proveedor, y el servidor de trading o información de cliente. 

c) Outage (unacceptably low quality) of communication via the 
channels used by the Client, or the channels used by the 
provider, or communication operator (including voice 
communication) that are used by the Client or the Company. 
 

Interrupción (calidad inaceptablemente baja) de la comunicación a 
través de la canales utilizados por el Cliente, o los canales utilizados 
por la proveedor o operador de comunicación (incluida la voz) 
comunicación) que son utilizados por el Cliente o la Empresa. 
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d) Wrong or inconsistent with requirements settings of the Client 

Terminal. 
 

Incorrecto o inconsistente con la configuración de requerimientos 
del Cliente Terminal. 

e) Untimely update of the Client Terminal. 
 

Actualización Inoportuna de la Terminal del Cliente. 

f) When carrying out transactions via the telephone (land or cell 
phone lines) voice communication, the Client runs the risk of 
problematic dialing, when trying to reach an employee of the 
Company due to communication quality issues and 
communication channel loads. 
 

Al realizar transacciones telefónicas (tierra o celular) líneas 
telefónicas) comunicación de voz, el Cliente corre el riesgo de dialing 
problemático, al tratar de llegar a un empleado de la Empresa debido 
a problemas de calidad de la comunicación y carga de canales de 
comunicación. 

g) The use of communication channels, hardware and software, 
generate the risk of non-reception of a message (including text 
messages) by the Client from the Company. 
 

El uso de los canales de comunicación, hardware y software, generar 
el riesgo de no recibir un mensaje (incluyendo el texto) mensajes) 
por el Cliente de la Empresa. 

h) Trading over the phone might be impeded by overload of 
connection; 
 

El Comercio por Teléfono podría ser obstaculizado por la sobrecarga 
de relación; 

i) Malfunction or non-operability of the Trading Platform, which 
also includes the Client Terminal. 
 

Mal funcionamiento O no funcionamiento de La plataforma de 
Negociación, que también incluye la Terminal del Cliente. 

16.7 The Client may suffer financial losses caused by the 
materialization of the above risks, the Company accepts no 
responsibility or liability in the case of such a risk materializing 
and the Client shall be responsible for all related losses he may 
suffer. 

El Cliente puede sufrir pérdidas económicas causadas por la la 
materialización de los riesgos mencionados, la Empresa acepta no 
responsabilidad en el caso de que dicho riesgo se materialice y el 
Cliente será responsable de todas las pérdidas relacionadas que 
pueda sufrir. 



 

22/38 
 

CIF 182/12 

Risk Disclosure Notice / Aviso de riesgo 

 

  
 

15. Trading Platform  

 

 
 
Plataforma Comercial 

17.1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The Client is warned that when trading in an electronic Trading 
Platform he assumes risk of financial loss which may be a 
consequence of amongst other things: 

• Failure of Client’s devices, software and poor 

quality of connection.  

• The Company’s or Client’s hardware or 

software failure, malfunction or misuse. 

• Improper work of Client’s equipment.  

• Wrong setting of Client’s Terminal.  

• Delayed updates of Client’s Terminal.  

El Cliente es advertido de que al negociar en un comercio electrónico 
Él asume el riesgo de la pérdida financiera que puede ser a 
consecuencias de entre otras cosas: 

• Fallo de los dispositivos del Cliente, software y pobres 
calidad de la conexión. 

• El hardware de la empresa O del Cliente o fallo de software, 
mal funcionamiento o mal uso. 

• Trabajo inadecuado del equipo del Cliente 

• Configuración incorrecta de la Terminal del Cliente. 

• Retraso en la actualización de la Terminal del Cliente. 

17.2 The Client acknowledges that only one Instruction is allowed 
to be in the queue at one time. Once the Client has sent an 
Instruction, a new Instruction can be given to the Company. 
 

El Cliente reconoce que sólo se permite una Instrucción estar en la 
cola a la vez. Una vez que el Cliente ha enviado un Instrucción, una 
nueva instrucción Se puede dar a la Empresa. 

17.3 The Client acknowledges that the only reliable source of 
Quotes Flow information is that of the live Server’s Quotes 
Base. Quotes Base in the Client Terminal is not a reliable 
source of Quotes Flow information because the connection 
between the Client Terminal and the Server may be disrupted 
at some point and some of the Quotes simply may not reach 
the Client Terminal. 
 

El Cliente reconoce que la única fuente fiable de La información de 
Flujo de comillas es la de las Comillas del Servidor en directo Basar. 
La Base de cotizaciones en la terminal del Cliente no es un fiable 
fuente de la información del Flujo de las Cotizaciones porque la 
conexión entre la terminal del cliente Y el Servidor puede ser 
interrumpido en algún momento y algunas de las Citas simplemente 
no pueden alcanzar La terminal del Cliente. 

17.4 The Client acknowledges that when the Client closes the order 
placing/ deleting window or the position opening/closing 
window, an Instruction, which has been sent to the Server, 
shall not be cancelled. 
 

El Cliente reconoce que, cuando el Cliente cierra la orden colocar / 
borrar la ventana o la posición de apertura / cierre ventana, una 
Instrucción, que ha sido enviada al Servidor, no se cancelará. 
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17.5 Orders may be executed one at a time while being in the 

queue. Multiple orders from the same Trading Account in the 
same time may not be executed. 
 

Las órdenes pueden ejecutarse una a la vez mientras están en El cola. 
Múltiples órdenes de la misma Cuenta de Operaciones en el el 
mismo tiempo no puede ser ejecutado. 

17.6 The Client acknowledges that when the Client closes the 
Order, it shall not be cancelled.  
In case the Client has not received as a result of Force Majeure 
Events the execution of the previously sent Order but decides 
to repeat the Order, the Client shall accept the risk of making 
two Transactions instead of one. 
 

El Cliente reconoce que, cuando el Cliente cierra la Orden, no se 
cancelará. En caso de que el Cliente no haya recibido como resultado 
de fuerza Mayor Eventos la ejecución de La orden enviada 
previamente pero decide para repetir el Pedido, el Cliente deberá 
aceptar el riesgo de realizer dos transacciones en lugar de una. 

17.7 The Client acknowledges that if a Pending Order in a CFD has 
already been executed but the Client sends an instruction to 
modify its level, the only instruction, which will be executed, 
is the instruction to modify Stop Loss and/or Take Profit levels 
on the position opened when the Pending Order triggered. 
 

El Cliente reconoce que si una Orden Pendiente en un CFD ha ya se 
ha ejecutado pero el Cliente envía una instrucción a modificar su 
nivel, la única instrucción, que se ejecutará, es la instrucción para 
modificar la pérdida de la Parada y / o Toman los niveles de la 
Ganancia en la posición abierta cuando se pedazos la Orden 
Pendiente. 

 

16. Communication between the Client and the Company  

 

 
Comunicación entre el Cliente y la Empresa 

18.1 
 
 

The Client shall accept the risk of any financial losses caused 
by the fact that the Client has received with delay or has not 
received at all any notice from the Company.  
 

El Cliente deberá aceptar el riesgo de pérdidas económicas 
ocasionadas por el hecho de que el Cliente ha recibido con retraso o 
no recibí cualquier aviso de la Compañía. 

18.2 The Client acknowledges that the unencrypted information 
transmitted by e-mail is not protected from any unauthorized 
access. 
 

El Cliente reconoce que la información no cifrada transmitido por e-
mail no está protegido de cualquier no autorizado acceso. 

18.3 The Company has no responsibility if unauthorized third 
persons have access to information, including electronic 
addresses, electronic communication and personal data, 
access data when the above are transmitted between the 
Company and the Client or when using the internet or other 

La Compañía No tiene ninguna responsabilidad si el tercero no 
autorizado las personas tienen acceso a la información, incluida la 
electrónica. direcciones, comunicación electrónica y datos 
personales, datos de acceso cuando los anteriores se transmiten 
entre los Empresa y el Cliente o cuando se utiliza el internet u otro  
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network communication facilities, telephone, or any other 
electronic means. 
 

instalaciones de comunicación de la red, Teléfono, o cualquier otra 
medios electrónicos. 

18.4 The Client is fully responsible for the risks in respect of 
undelivered Company Online Trading System internal mail 
messages sent to the Client by the Company. 

El Cliente es totalmente responsable de los riesgos con respecto a 
correo interno del sistema de Comercio en Línea de la Compañía 
undelivered mensajes enviados al Cliente por la Empresa. 

 

17. Abnormal Market Conditions  

 

 
Condiciones De Mercado Anormales 

19.1 
 
 
 

The Client acknowledges that under Abnormal Market 
Conditions the period during which the Orders are executed 
may be extended or it may be impossible for Orders to be 
executed at declared prices or may not be executed at all.  
 

El Cliente reconoce que en el mercado Anormal Condiciones período 
durante el cual se ejecutan las Órdenes puede ser extendido o puede 
ser imposible que las Órdenes sean ejecutado a precios declarados o 
no puede ser ejecutado en absoluto. 

19.2 Abnormal Market Conditions include but not limited to times 
of rapid price fluctuations of the price, rises or falls in one 
trading session to such an extent that, under the rules of the 
relevant exchange, trading is suspended or restricted, or there 
is lack of liquidity, or this may occur at the opening of trading 
sessions. 

Las condiciones de Mercado Anormales incluyen, pero no se limitan 
a veces de las rápidas fluctuaciones de precios del precio, subidas o 
caídas en uno sesión de comercio a tal punto que, bajo las reglas de 
la se suspendan o restrinjan las operaciones de cambio pertinentes, 
o es la falta de liquidez, o esto puede ocurrir en la apertura de la 
negociación sesion. 

 
 

18. Foreign Currency  

 

 
 
Moneda Extranjera 

20.1 When a Financial Instrument is traded in a currency other than 
the currency of the Client’s country of residence and/or 
Trading Account, any changes in the exchange rates may have 
a negative effect on its value, price and performance and may 
lead to losses for the Client.  
 

Cuando un Instrumento Financiero se negocie en una moneda 
distinta de la moneda del país de residencia del Cliente y/o Cuenta 
de operaciones, cualquier cambio en los tipos de cambio puede 
tener un efecto negativo sobre su valor, precio y rendimiento y 
puede llevar a pérdidas para el Cliente. 
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 19. Client’s Acknowledgment 

 

El Reconocimiento del cliente 

21.1 The Client acknowledges that the Services offered by the 
Company do not include the provision of investment advice. 
Any investment information as may be announced or 
provided by the Company or on its behalf does not constitute 
investment advice services whatsoever, or in any 
circumstances and shall be regarded as given for informative 
purposes only. No information announced or provided by the 
Company shall be deemed as an assurance or guarantee on 
the expected results of any Transaction. 
 

El Cliente reconoce que los Servicios ofrecidos por la empresa no 
incluye la prestación de asesoramiento en materia de inversión. 
Cualquier información de inversión que pueda ser anunciada o 
proporcionado por la empresa O en su nombre no constituye 
servicios de asesoramiento en materia de inversiones en cualquier 
circunstancias y se considerará que se ha dado por sólo propósitos. 
Ninguna información anunciada o proporcionada por el Empresa se 
considerará como garantía o garantía de los resultados esperados de 
cualquier Transacción. 

21.2 The Client acknowledges that the information in this 
document cannot and do not disclose or explain all of the risks 
and other significant aspects involved in dealing in CFDs. The 
Client should be aware of all the risks associated with trading 
on margin, and seek advice and consultation from an 
independent financial advisor if he/she has any doubts. The 
Company does not provide such advice. If the Client does not 
understand the risks involved in trading in CFDs, he/she 
should not trade at all.  
 

El Cliente reconoce que la documento no puede y no divulgar o 
explicar todos los riesgos y otros aspectos importantes que 
intervienen en el tratamiento de los EFC. El cliente debe ser 
consciente de todos los riesgos asociados con el comercio en el 
margen, y buscar asesoramiento y consulta de un asesor financiero 
independiente si tiene alguna duda.  La empresa no proporciona este 
tipo de asesoramiento. Si el Cliente no entender los riesgos que 
implica el comercio de CFDs, él/ella no debe comerciar en absoluto. 
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 Part B:  Introduction in CFDs Parte B: Introducción en los CFDs 
 Trading CFDs can put Client’s capital at risk, especially if used 

in a speculative manner. Both CFDs are categorized as high 
risk complex Financial Instruments and Clients may lose the 
amount invested. Although the Company offers Negative 
Balance Protection to all of its Retail Clients. Trading CFDs is 
not suitable for all investors. 
 

El comercio de CFDs puede poner en riesgo el capital del Cliente, 
especialmente si se utiliza de manera especulativa. Ambos CFD se 
clasifican como altos los instrumentos Financieros complejos de 
riesgo Y los Clientes pueden perder cantidad invertida. Aunque la 
Empresa ofrece Negativas Equilibrar la Protección a todos Sus clientes 
Minoristas. Intercambio de CFDs es no apto para todos los inversores. 

 The investment decisions made by the Clients are subject to 
various markets, currency, economic, political, business risks 
etc., and will not necessarily be profitable. The Client 
acknowledges and without any reservation accepts that, 
notwithstanding any general information which may have 
been given by the Company, the value of any investment in 
Financial Instruments may fluctuate either upwards or 
downwards. 
 

Las decisiones de inversión tomadas por los Clientes están sujetas a 
varios mercados, la moneda, los riesgos económicos, políticos, 
comerciales sucesivamente., y no necesariamente será rentable. 
Cliente reconoce y acepta sin reservas que: sin perjuicio de cualquier 
información general que pueda tener dado por la Empresa, el valor de 
cualquier inversión en los Instrumentos financieros pueden fluctuar al 
alza o abajo. 

 The Client acknowledges and without any reservation accepts 
the existence of a substantial risk of incurring losses and 
damages as a result of buying or selling any Financial 
Instrument and acknowledges his willingness to take such 
risk. Set out below is an outline of the major risks and other 
significant aspects of CFDs trading: 
 

El Cliente reconoce y sin reserva acepta la existencia de un riesgo 
sustancial de incurrir en pérdidas y daños como resultado de la 
compra o venta de Cualquier Y reconoce su voluntad de tomar tal 
riesgo. Exponemos a continuación un resumen de los principales 
riesgos y otros aspectos significativos del comercio de CFDs: 

20. Trading in CFDs  
 

Trading en CFDs 

22.1 Trading in CFDs is very speculative and highly risky and is not 
suitable for all members of the general public but only for 
those investors who: 
 

El comercio de EFC Es muy especulativo y muy arriesgado, y no lo es 
adecuado para todos los miembros del público en general, pero sólo 
para los inversores que: 

a) understand and are willing to assume the economic, legal and 
other risks involved. 
 

comprender y estar dispuestos a asumir los aspectos económicos, 
legales y otros riesgos involucrados. 
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b) taking into account their personal financial circumstances, 

financial resources, life style and obligations are financially 
able to assume the loss of their entire investment. 
 

teniendo en cuenta sus circunstancias financieras personales, 
recursos financieros, estilo de vida y obligaciones son 
financieramente capaz de asumir la pérdida de toda su inversión. 

c) have the knowledge to understand CFDs trading and the 
Underlying assets and Markets. 
 

tiene el conocimiento para entender el comercio de CFDs y el Activos 
subyacentes y Mercados. 

22.2 The Company will not provide the Client with any advice 
relating to CFDs, the Underlying Assets and Markets or make 
investment recommendations including occasions where the 
Client shall request such advice and/or recommendation. 
However, the Company may provide the Client with 
information and tools produced by third parties on an “as is” 
basis (i.e. the Company does not approve, or endorse, or 
affect the said information and or tools), which may be 
indicative of trading trends or trading opportunities. The 
Client accepts and understands that taking any actions based 
on the information and/or tools provided by third parties may 
result in losses and or general reduction of value of the 
Client’s assets. The Company does not accept liability for any 
such losses resulting from actions taken by the Client on the 
basis of information and or tools produced by third parties. 
 

La Compañía no dará consejos al Cliente en relación con las CFDs, los 
Activos y los Mercados Subyacentes o recomendaciones de inversión 
incluyendo ocasiones en El cliente solicitará dicho asesoramiento y / 
o recomendación. Sin embargo, la Empresa puede proporcionar al 
Cliente con información y herramientas producidas por terceros en 
un " tal como es” base (es decir, la Empresa no aprueba, ni aprueba, 
o la información y / o las herramientas mencionadas), que puede ser 
indicativo de las tendencias o de las oportunidades de negociación. El 
El cliente acepta y entiende que tomar cualquier acción basada sobre 
la información y / o herramientas facilitadas por terceros resultado en 
pérdidas y o reducción general del valor de la Los activos del cliente. 
La Empresa no acepta responsabilidad alguna pérdidas resultantes de 
las acciones tomadas por el Cliente en el base de información y / o 
herramientas producidas por terceros. 

22.3 CFDs are derivative financial instruments deriving their value 
from the prices of the underlying assets/markets in which 
they refer to (for example currency, equity indices, stocks, 
metals, indices futures, forwards etc.).It is important 
therefore that the Client understands the risks associated 
with trading in the relevant underlying asset/ market because 
fluctuations in the price of the underlying asset/ market will 
affect the profitability of his trade. 

CFDs son instrumentos financieros derivados que derivan su valor de 
los precios de los activos o mercados en los que que se refieren (por 
ejemplo, divisas, índices bursátiles, acciones, metales, índices de 
futuros, contratos de futuros, etc.). por lo tanto que el Cliente 
entiende los riesgos asociados con la negociación en el activo 
subyacente pertinente/ mercado porque fluctuaciones en el precio 
del activo subyacente/ mercado afecta a la rentabilidad de su 
comercio. 

22.4 Information of the previous performance of CFDs, the 
Underlying Assets and Markets does not guarantee its current 
and/or future performance. The use of historical data does 

Información sobre el desempeño previo de CFDs, el Activos y 
Mercados subyacentes no garantiza su corriente y / o rendimiento 
futuro. El uso de datos históricos hace  no constituyen un pronóstico 
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not constitute a binding or safe forecast as to the 
corresponding future performance of the CFDs to which the 
said information refers. 
 

vinculante o seguro en cuanto a la correspondiente rendimiento 
futuro de los CFDs a los cuales el dicha información se refiere. 

22.5 Leverage and Gearing  
 

Apalancamiento y Engranaje 

22.5.1 Transactions in foreign exchange and derivative Financial 
Instruments carry a high degree of risk. The amount of initial 
margin may be small relative to the value of the foreign 
exchange or derivatives contract so that transactions are 
"leveraged" or "geared". 
 

Operaciones en divisas y derivados Financieros Los instrumentos 
certian un alto grado de riesgo. El importe inicial margen puede ser 
pequeño en relación con el valor del extranjero contrato de 
intercambio o de derivados de modo que las transacciones son 
"apalancado" o "engranado". 

22.5.2 A relatively small market movement will have a 
proportionately larger impact on the funds the Client has 
deposited or will have to deposit; this may work against the 
Client as well as for the Client. The Client may sustain a total 
loss of initial Margin funds and any additional funds deposited 
with the Company to maintain his position. If the market 
moves against the Client’s position and/or Margin 
requirements are increased, the Client may be called upon to 
deposit additional funds on short notice to maintain his 
position. Failing to comply with a request for a deposit of 
additional funds, may result in closure of his position(s) by the 
Company on his behalf and he will be liable for any resulting 
loss or deficit. 
 

Un movimiento relativamente pequeño del un impacto 
proporcionalmente mayor en los fondos que el Cliente tiene 
depositada o tendrá que depositar; esto puede trabajar en contra de 
la Cliente, así como para el Cliente. El Cliente puede sostener un total 
pérdida de fondos del Margen inicial y de cualesquiera fondos 
adicionales depositados con la Compañía para mantener su posición. 
Si el Mercado se mueve contra la posición y/o Margen del Cliente los 
requisitos se incrementan, el Cliente puede ser llamado a deposita 
fondos adicionales con poca antelación para mantener su posición. 
Incumplimiento de una solicitud de fondos adicionales, pueden 
resultar en el cierre de su posición (s) por el Empresa en su nombre y 
será responsable de cualquier resultado pérdida o déficit. 

22.6 Risk-reducing Orders or Strategies  
 

Órdenes o Estrategias de reducción de Riesgos 

22.6.1 The placing of certain Orders (e.g. "Stop Loss" orders, where 
permitted under local law, or "Stop Limit" Orders), which are 
intended to limit losses to certain amounts, may not be 
adequate given that market conditions make it impossible to 
execute such Orders, e.g. due to illiquidity in the market. 
Strategies using combinations of positions, such as "spread" 

La colocación de ciertos Pedidos (por ejemplo, órdenes de" Stop 
Loss", donde en virtud de la ley local, o "Stop Limit" órdenes), que son 
destinado a limitar las pérdidas a determinadas cantidades, no puede 
ser debido a que las condiciones del mercado hacen imposible 
ejecutar tales órdenes, por ejemplo debido a la falta de liquidez en el 
mercado. Estrategias que utilizan combinaciones de posiciones, tales 
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and "straddle"' positions may be as risky as taking simple 
"long" or "short" positions. Therefore Stop Limit and Stop 
Loss Orders cannot guarantee the limit of loss. 
 

como " propagación " y" straddle "' posiciones puede ser tan 
arriesgado como tomar simple posiciones" largas "o" cortas". Por lo 
tanto Stop Limit y Stop Las órdenes de pérdida no pueden garantizar 
el límite de la pérdida. 

22.6.2 Trailing Stops and Expert Advisors cannot guarantee the limit 
of loss. 
 

‘Trailing Stop’ y los expertos Asesores No pueden garantizar el límite 
de pérdida. 

22.7 Volatility 
 

Volatilidad 

22.7.1 Some Financial Instruments trade within wide intraday ranges 
with volatile price movements. Therefore, the Client must 
carefully consider that there is a high risk of losses. The price 
of a Financial Instrument is derived from the price of the 
Underlying Asset in which the Financial Instruments refers to. 
Financial Instruments and related Underlying Markets can be 
highly volatile. The prices of Financial Instruments and the 
Underlying Asset may fluctuate rapidly and over wide ranges 
and may reflect unforeseeable events or changes in 
conditions, none of which can be controlled by the Client or 
the Company. Under certain market conditions it may be 
impossible for a Client Order to be executed at declared 
prices leading to losses. The prices of Financial Instruments 
and the Underlying Assets will be influenced by, amongst 
other things, changing supply and demand relationships, 
governmental, agricultural, commercial and trade programs 
and policies, national and international political and 
economic events and the prevailing psychological 
characteristics of the relevant market place. 
 

Algunos Instrumentos Financieros negocian dentro de amplias gamas 
intradiarias con movimientos de precios volátiles. Por lo tanto, el 
Cliente debe considere cuidadosamente que existe un alto riesgo de 
pérdidas. Precio de un Instrumento Financiero se deriva del precio de 
Activo subyacente al Que se refieren los Instrumentos Financieros. 
Los Instrumentos financieros y los Mercados Subyacentes 
relacionados pueden ser altamente volátil. Los precios de Los 
instrumentos Financieros y El Activo subyacente puede fluctuar 
rápidamente y en rangos amplios y puede reflejar acontecimientos 
imprevisibles o cambios en condiciones, ninguna de las cuales puede 
ser controlada por el Cliente o empresa. En determinadas condiciones 
de mercado puede ser imposible que una orden de Cliente sea 
ejecutada a declaradas precios que llevan a pérdidas. Los precios de 
los Instrumentos Financieros y los Activos Subyacentes se verán 
influidos por, entre otras cosas, cambiar las relaciones de oferta y 
demanda, programas gubernamentales, agrícolas, comerciales y 
comerciales política y política nacionales e internacionales los 
acontecimientos económicos y el predominio psicológico 
características del mercado. 

22.8 Margin 
 

Margen 

22.8.1 The Client acknowledges and accepts that, regardless of any 
information which may be offered by the Company, the value 
of Derivative Financial Instruments may fluctuate downwards 

El Cliente reconoce y acepta que, información que puede ser ofrecida 
por la Empresa, el valor de Instrumentos Financieros Derivados 
pueden fluctuar a la baja  o hacia arriba y es incluso probable que la 
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or upwards and it is even probable that the investment may 
become of no value. This is owed to the margining system 
applicable to such trades, which generally involves a 
comparatively modest deposit or margin in terms of the 
overall contract value, so that a relatively small movement in 
the Underlying Market can have a disproportionately 
dramatic effect on the Client’s trade. If the Underlying Market 
movement is in the Client’s favor, the Client may achieve a 
good profit, but an equally small adverse market movement 
can not only quickly result in the loss of the Clients’ entire 
deposit, but may also expose the Client to a large additional 
loss. 
 

inversión puede sin valor. Esto se debe al sistema de márgenes 
aplicable a esas operaciones, que generalmente certian un depósito 
relativamente modesto o margen en términos de el valor total del 
contrato, de modo que un movimiento relativamente pequeño en el 
Mercado Subyacente puede tener un desproporcionado efecto 
dramático en el comercio del Cliente. Si el Mercado Subyacente 
movimiento a favor del Cliente, el Cliente puede lograr un buena 
ganancia, pero un movimiento adverso del mercado igualmente 
pequeño no sólo puede dar lugar rápidamente a la pérdida de la 
totalidad de los Clientes depósito, pero también puede exponer al 
Cliente a un gran adicional perdida. 

22.9 Liquidity 
 

Liquidez 

22.9.1 Some of the Underlying Assets may not become immediately 
liquid as a result of reduced demand for the Underlying Asset, 
and the Client may not be able to obtain the information on 
the value of these or the extent of the associated risks. 
 

Es posible que Algunos de los activos subyacentes No se Conviertan 
de inmediato liquidez resultante de la reducción de la demanda del 
Activo Subyacente, y el Cliente puede no ser capaz de obtener la 
información en el valor de estos o el alcance de los riesgos asociados. 

22.10 Contracts for Differences 
 

Contratos por Potencial 

22.10.1 The CFDs available for trading with the Company are non-
deliverable spot transactions giving an opportunity to make 
profit on changes in the Underlying Asset (cash indices, index 
futures, bond futures, commodity futures, spot crude oil, spot 
gold, spot silver, single stocks, currencies or any other asset 
according to the Company’s discretion from time to time). If 
the Underlying Asset movement is in the Client’s favor, the 
Client may achieve a good profit, but an equally small adverse 
market movement can not only quickly result in the loss of 
the Clients’ entire deposit but also any additional 
commissions and other expenses incurred. So, the Client must 
not enter into CFD trading unless he is willing to undertake 

Los CFDs disponibles para negociar con la Compañía son 
transacciones al contado no entregables que dan la oportunidad de 
hacer beneficio por cambios en el Activo Subyacente (índices de 
efectivo, índice futuros, futuros de bonos, futuros de materias primas, 
petróleo crudo spot, spot oro, plata al contado, acciones aisladas, 
divisas o cualquier otro active según la discreción de la Empresa de 
vez en cuando). Si el movimiento de Activos Subyacente está a favor 
del Cliente, el El cliente puede lograr un buen beneficio, pero un el 
movimiento del mercado no sólo puede dar lugar rápidamente a la 
pérdida de todo el depósito de los Clientes, pero también cualquier 
adicional comisiones y otros gastos. Por lo tanto, el Cliente debe no 
entrar en el comercio de CFD a menos que esté dispuesto a  los riesgos 
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the risks of losing all the money which he has invested 
entirely, in addition to any additional commissions and other 
expenses incurred. 
 

de perder todo el dinero que ha invertido en su totalidad, además de 
las comisiones adicionales y otras gastos incurridos. 

22.10.2 Investing in a Contract for Differences carries the same risks 
as investing in a future or an option and the Client should be 
aware of these as set out above. Transactions in Contracts for 
Differences may also have a contingent liability and the Client 
should be aware of the implications of this as set out below 
under “Contingent Liability Investment Transactions”. 
 

Invertir en un Contrato por Potencial conlleva los mismos riesgos 
como la inversión en un futuro o una opción y el Cliente debe ser 
conscientes de ello, tal como se ha expuesto anteriormente. 
Operaciones en Contratos para Las diferencias también pueden tener 
un pasivo contingente y el Cliente debe ser consciente de las 
implicaciones de esto como se indica a continuación en "operaciones 
de Inversión de pasivo Contingente". 

22.11 Options 
 

Opciones 

22.11.1 Buying options: Buying options involves less risk than selling 
options because, if the price of the underlying asset moves 
against the Client, the Client can simply allow the option to 
lapse. The maximum loss is limited to the premium, plus any 
commission or other transaction charges. However, if the 
Client buys a call option on a futures contract and he later 
exercises the option, he will acquire the future. This will 
expose the Client to the risks described under “Futures” and 
“Contingent Liability Investment Transactions”. 
 

Opciones de Compra: Comprar opciones implica menos riesgo que 
vender opciones porque, si el precio del activo subyacente se mueve 
contra el Cliente, el Cliente puede simplemente permitir que la opción 
lapso. La pérdida máxima se limita a la prima, más comisiones u otros 
gastos de transacción. Sin embargo, si el El cliente compra una opción 
de compra en un contrato de futuros y más tarde ejerce la opción, 
adquirirá el futuro. Esta voluntad exponer al Cliente a los riesgos 
descritos en "Futuros" y "Operaciones De Inversión En Pasivos 
Contingentes". 

22.11.2 Writing options: If the Client writes an option, the risk 
involved is considerably greater than buying options. The 
Client may be liable for margin to maintain his position and a 
loss may be sustained well in excess of the premium received. 
By writing an option, the Client accepts a legal obligation to 
purchase or sell the underlying asset if the option is exercised 
against him, however far the market price has moved away 
from the exercise price. If the Client already owns the 
underlying asset which he has contracted to sell (when the 
options will be known as covered call options) the risk is 
reduced. If he does not own the underlying asset (uncovered 

Opciones de Escritura: si el Cliente escribe una opción, el riesgo 
participar es considerablemente mayor que comprar opciones. El 
cliente puede ser responsable de margen para mantener su posición 
y un la pérdida se puede sostener bien en exceso de la prima recibida. 
Al escribir una opción, el Cliente acepta un compra o venta del activo 
subyacente si se ejerce la opción contra él, sin embargo, el precio de 
mercado se ha alejado del precio del ejercicio. Si el Cliente ya posee 
el activo subyacente que ha contratado para vender (cuando el las 
opciones se conocerán como opciones de llamada encubiertas) el 
riesgo es reducido. Si no posee el activo subyacente (toolani  el riesgo 
puede ser ilimitado. Sólo con experiencia las personas deben 
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call options) the risk can be unlimited. Only experienced 
persons should contemplate writing uncovered options, and 
then only after securing full details of the applicable 
conditions and potential risk exposure. 
 

considerar la posibilidad de escribir las opciones toolani, y entonces 
sólo después de asegurar los organismo completos de la aplicación 
condiciones y exposición al riesgo diferencias. 

22.12 Off-exchange transactions in Derivative Financial 

Instruments: 
 

Operaciones de Cambio de divisas en Derivados Financieros 

Instrumentos: 

22.12.1 CFDs offered by the Company are off-exchange transactions 
(i.e. over-the-counter). The trading conditions are set by us 
(in line with the trading conditions received by our liquidity 
providers), subject to any obligations we have to provide best 
execution, to act reasonably and in accordance with our 
Client Agreement and with our Best Interest and Order 
Execution Policy. Each CFD order that the Client opens 
through our Trading Platform results in the entering of an 
Order with the Company; such Orders can only be closed with 
the Company and are not transferable to any other person. 
 

CFDs ofrecidos por la Empresa son transacciones fuera de intercambio 
(es decir, over-the-counter). Las condiciones comerciales son 
establecidas por nosotros (en línea con las condiciones de 
negociación recibidas por nuestra liquidez proveedores), con sujeción 
a las obligaciones que tenemos que proporcionar major ejecución, 
para actuar razonablemente y de acuerdo con nuestro Acuerdo con el 
cliente y con nuestro Mejor Interés y Orden Política De Ejecución. 
Cada orden CFD que el Cliente abre a través de nuestra Plataforma de 
Comercio resulta en la entrada de un Pedido con la Empresa; tales 
Pedidos sólo pueden ser cerrados con la Empresa y no son 
transferibles a ninguna otra persona. 

 While some off-exchange markets are highly liquid, 
transactions in off-exchange or non-transferable derivatives 
may involve greater risk than investing in on-exchange 
derivatives because there is no exchange market on which to 
close out an Open Position. It may be impossible to liquidate 
an existing position, to assess the value of the position arising 
from an off-exchange transaction or to assess the exposure to 
risk. Prices need not be quoted, and, even where they are, 
they will be established by dealers in these instruments and 
consequently it may be difficult to establish what a fair price 
is. 
 

Mientras que algunos mercados off-exchange son altamente líquidos, 
operaciones con derivados no canjeables o no canjeables puede 
implicar un mayor riesgo que invertir en el intercambio derivados 
porque no hay mercado de cambio en el cual cierre una Posición 
Abierta. Puede ser imposible de liquidar una posición existente, para 
evaluar el valor de la posición resultante de una transacción fuera del 
mercado o para evaluar la exposición a riesgo. Los precios no 
necesitan cotizar, y, incluso donde están, serán establecido por los 
distribuidores en estos instrumentos y en consecuencia, puede ser 
difícil establecer lo que un precio justo ser. 

 The Company is using an Online Trading System for 
transactions in CFDs which does not fall into the definition of 

La Empresa está utilizando un Sistema de Comercio en Línea para 
operaciones con EFC que no entran en la definición de  un Mecanismo 
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a recognized exchange or Multilateral Trading Facility and so 
do not have the same protection. 
 

de intercambio o de Comercio Multilateral reconocido y así no tienen 
la misma protección. 

22.12.2 In regards to transactions in CFDs, the Company is using an 
Online Trading System for transactions in CFDs which does 
not fall into the definition of a recognized exchange as this is 
not a Multilateral Trading Facility, and so does not have the 
same protection. 
 

En lo que respecta a las transacciones en CFDs, la Empresa está 
utilizando un Sistema de Negociación en línea para las transacciones 
en CFDs que no no caer en la definición de un intercambio reconocido 
como esto es no es un Mecanismo multilateral de Comercio, y por lo 
tanto no tiene el la misma protección. 

22.13 Contingent Liability Investment Transactions 
 

Operaciones De Inversión De Pasivos Contingentes 

22.13.1 Contingent liability investment transactions, which are 
margined, require the Client to make a series of payments 
against the purchase price, instead of paying the whole 
purchase price immediately. The Margin requirement will 
depend on the underlying asset of the Financial Instrument. 
Margin requirements can be fixed or calculated from the 
current price of the underlying instrument and can be found 
on the website of the Company. 

Operaciones de inversión de pasivo Contingente, que son marginado, 
requieren que el Cliente realice una serie de pagos contra el precio de 
compra, en lugar de pagar el conjunto precio de compra inmediato. El 
requisito del Margen depende del activo subyacente del instrumento 
Financiero. Los requisitos de márgenes se pueden fijar o calcular a 
partir del precio actual del instrumento subyacente y se puede 
encontrar en la página web de la Empresa. 

22.13.2 If the Client trades in futures or Contracts for Differences, he 
may sustain a total loss of the funds he has deposited to open 
and maintain a position. If the market moves against the 
Client, he may be called upon to pay substantial additional 
funds at short notice to maintain the position. If the Client 
fails to do so within the time required, his position may be 
liquidated at a loss and he will be responsible for the resulting 
deficit. It is noted that the Company will not have a duty to 
notify the Client for any Margin Call to sustain a loss-making 
position. 
 

Si el Cliente negocia en futuros o Contratos por potencial, él puede 
sufrir una pérdida total de los fondos que ha depositado para abrir y 
mantener una posición. Si el mercado se mueve en contra de la 
Cliente, él puede ser llamado a pagar sustancial adicional fondos a 
corto plazo para mantener la posición. Si el Cliente no lo hace dentro 
del tiempo requerido, su posición puede ser liquidado en una pérdida 
y será responsable de la resultante deficit. Se observa que la Empresa 
no tendrá la obligación de notificar al Cliente para cualquier Llamada 
de Margen para mantener una pérdida de decisions posición. 

22.13.3 Even if a transaction is not margined, it may still carry an 
obligation to make further payments in certain circumstances 
over and above any amount paid when the Client entered the 
contract. 

Incluso si una transacción no está marginada, puede seguir siendo 
portadora de para efectuar pagos adicionales en determinadas 
circunstancias más allá de cualquier cantidad pagada cuando el 
Cliente entró en el contrato. 
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22.13.4 Contingent liability investment transactions which are not 

traded on or under the rules of a recognized or designated 
investment exchange may expose the Client to substantially 
greater risks. 
 

Operaciones de inversión de pasivo Contingente que no son 
negociados en o bajo las reglas de un reconocido o designado bolsa 
de inversión puede exponer al Cliente a sustancialmente riesgos 
mayores. 

22.14 Collateral 
 

Colateral 

22.14.1 If the Client deposits collateral as security with the Company, 
the way in which it will be treated will vary according to the 
type of transaction and where it is traded. There could be 
significant differences in the treatment of the collateral 
depending on whether the Client is trading on a recognized or 
designated investment exchange, with the rules of that 
exchange (and the associated clearing house) applying, or 
trading off-exchange. Deposited collateral may lose its 
identity as the Client’s property once dealings on the Client’s 
behalf are undertaken. Even if the Client’s dealings should 
ultimately prove profitable, he may not get back the same 
assets which he deposited, and may have to accept payment 
in cash. 
 

Si el cliente Midnight colateral como garantía con la Empresa, la forma 
en que será tratado variará de acuerdo a la tipo de transacción y 
dónde se negocia. Podría haber diferencias significativas en el 
tratamiento de la garantía dependiendo de si el Cliente está 
comerciando en un reconocido o intercambio de inversiones 
designado, con las reglas de eso intercambio (y el centro de 
intercambio de información asociado) que sea aplicable, o 
intercambiando fuera de intercambio. La garantía depositada puede 
perder su identidad como la propiedad del Cliente una vez que se 
trata de La en nombre propio. Incluso si los tratos del Cliente deben 
en Última instancia, demostrar que es rentable, no puede volver a la 
misma activos que él depositó, y puede tener que aceptar el pago en 
efectivo. 

22.15 Suspensions of Trading 
 

Suspensiones de Operaciones 

22.15.1 Under certain trading conditions it may be difficult or 
impossible to liquidate a position. This may occur, for 
example, at times of rapid price movement if the price rises 
or falls in one trading session to such an extent that under the 
rules of the relevant exchange, trading is suspended or 
restricted. Placing a Stop Loss will not necessarily limit the 
Client’s losses to the intended amounts, because market 
conditions may make it impossible to execute such an Order 
at the stipulated price. In addition, under certain market 
conditions the execution of a Stop Loss Order may be worse 

En determinadas condiciones comerciales puede ser difícil o 
imposible liquidar una posición. Esto puede ocurrir, ya que por 
ejemplo, en momentos de estrategia movimiento de los precios si el 
precio orgullo o cae en una sesión de negociación a tal punto que en 
virtud de la las normas de la bolsa correspondiente, la negociación se 
suspende o restringir. La colocación de Una pérdida de Parada no 
limitará necesariamente la Pérdidas del cliente a los importes 
previstos, porque el Mercado las condiciones pueden hacer imposible 
ejecutar tal Orden al precio estipulado. Además, bajo cierto Mercado 
condiciones la ejecución de una orden Stop Loss Puede ser peor  que 
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than its stipulated price and the realized losses can be larger 
than expected. 
 

su precio estipulado y las pérdidas realizadas pueden ser mayores de 
lo esperado. 

22.16 No Delivery 
 

Sin Entrega 

22.16.1 It is understood that the Client has no rights or obligations in 
respect to the Underlying Assets relating to the CFDs he is 
trading. There is no delivery of the underlying asset. 
 

Se entiende que el Cliente no tiene derechos u obligaciones en 
respeto de los Activos Subyacentes relativos a los CFD es comercio. 
No se entrega el activo subyacente. 

22.17 Slippage 
 

Deslizamiento 

22.17.1 Slippage is the difference between the expected price of a 
Transaction in Financial Instruments, and the price the 
Transaction is actually executed at. Slippage often occurs 
during periods of higher volatility (for example due to news 
events) making an Order at a specific price impossible to 
execute, when market orders are used, and also when large 
Orders are executed when there may not be enough interest 
at the desired price level to maintain the expected price of 
trade. 
 

El deslizamiento Es la diferencia entre el precio esperado de un La 
transacción en los Instrumentos Financieros, y el precio La transacción 
se ejecuta en. El deslizamiento ocurre a menudo durante períodos de 
mayor volatilidad (por ejemplo, debido a las noticias eventos) hacer 
un Pedido a un precio específico imposible de ejecutar, cuando se 
utilizan las órdenes de mercado, y también cuando sea grande Las 
órdenes se ejecutan cuando no hay suficiente interés al nivel de 
precio deseado para mantener el precio esperado de comercio. 

21. Advice and Recommendations 
 

Asesoramiento y Recomendaciones 

23.1 The Company will not advise the Client about the merits of a 
particular Transaction or give him any form of investment 
advice and the Client acknowledges that the Services do not 
include the provision of investment advice in CFDs or the 
Underlying Assets and Markets. The Client alone will enter 
into Transactions and take relevant decisions based on his 
own judgement. In asking the Company to enter into any 
Transaction, the Client represents that he has been solely 
responsible for making his own independent appraisal and 
investigation into the risks of the Transaction. He represents 
that he has sufficient knowledge, market sophistication, 

La Empresa no asesorará al Cliente sobre los méritos de un 
Transacción particular o darle cualquier forma de inversion 
asesoramiento y el Cliente reconoce que los Servicios no incluir la 
prestación de asesoramiento en materia de inversión en EFC o Activos 
subyacentes y Mercados. Sólo el Cliente entrará en las Transacciones 
y tomar las decisiones pertinentes sobre la base de su juicio propio. 
Al pedir a la Empresa que entre en cualquier Transacción, el Cliente 
representa que ha estado responsable de hacer su propia evaluación 
independiente y investigación de los riesgos de la Transacción. Él 
representa que tiene suficiente conocimiento, sofisticación del 
mercado,  asesoramiento profesional y experiencia para hacer su 
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professional advice and experience to make his own 
evaluation of the merits and risks of any Transaction. The 
Company gives no warranty as to the suitability of the 
products traded under this Agreement and assumes no 
fiduciary duty in its relations with the Client. 
 

propio evaluación de los méritos y riesgos de cualquier Transacción. 
El Empresa no da ninguna garantía en cuanto a la idoneidad de la 
productos comercializados en virtud de este Acuerdo y asume que no 
deber Fiduciario en sus relaciones con el Cliente. 

23.2 The Company will not be under any duty to provide the Client 
with any legal, tax or other advice relating to any Transaction. 
The Client should seek independent expert advice if he is in 
any doubt as to whether he may incur any tax liabilities. The 
Client is hereby warned that tax laws are subject to change 
from time to time. 
 

La Empresa No tendrá ninguna obligación de proporcionar al Cliente 
con asesoramiento legal, fiscal o de otro tipo en relación con cualquier 
Transacción. El Cliente debe buscar el asesoramiento de un experto 
independiente si está en cualquier duda en cuanto a si puede incurrir 
en algún pasivo fiscal. Por la presente se advierte al cliente que las 
leyes fiscales están sujetas a cambios de vez en cuando. 

23.3 The Company may, from time to time and at its discretion, 
provide the Client (or in newsletters which it may post on its 
Website or provide to subscribers via its Website or the 
Trading Platform or otherwise) with information, news, 
market commentary or other information but not as a service. 
Where it does so: 
 

La Compañía puede, de vez en cuando y a su discreción, proporcionar 
al Cliente (o en los boletines que puede libras en su Página web o 
proporcionar a los suscriptores a través de su sitio Web o el 
Plataforma comercial o de otro tipo) con información, noticias, 
comentario de mercado u otra información pero no como un Servicio. 
Donde lo hace: 

a) the Company will not be responsible for such information; 
 

la empresa No será responsable de dicha información; 

b) the Company gives no representation, warranty or guarantee 
as to the accuracy, correctness or completeness of such 
information or as to the tax or legal consequences of any 
related Transaction; 
 

la Empresa no da ninguna representación, garantía o garantía en 
cuanto a la exactitud, corrección o exhaustividad de tales información 
o en cuanto a las consecuencias fiscales o legales de cualquier 
Transacción relacionada; 

c) this information is provided solely to enable the Client to 
make his own investment decisions and does not amount to 
investment advice or unsolicited financial promotions to the 
Client; 
 

esta información se proporciona únicamente para permitir que el 
Cliente tomar sus propias decisiones de inversión y no equivale a 
asesoramiento en materia de inversiones o promociones financieras 
no solicitadas a la Cliente; 

d) if the document contains a restriction on the person or 
category of persons for whom that document is intended or 

Si el documento contiene una restricción sobre la persona o categoría 
de personas a las que se refiere dicho documento o  a quien se 
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to whom it is distributed, the Client agrees that he will not 
pass it on to any such person or category of persons; 
 

distribuye, el Cliente está de acuerdo en que no pasar a cualquier 
persona o categoría de personas; 

e) the Client accepts that prior to dispatch, the Company may 
have acted upon it itself to make use of the information on 
which it is based. The Company does not make 
representations as to the time of receipt by the Client and 
cannot guarantee that he will receive such information at the 
same time as other clients; It is understood that market 
commentary, news, or other information provided or made 
available by the Company are subject to change and may be 
withdrawn at any time without notice. 

el Cliente acepta que antes de la expedición, la Empresa puede han 
actuado sobre él mismo para hacer uso de la información sobre que 
se basa. La Empresa no hace representaciones en cuanto al momento 
de la Recepción por el Cliente y no puede garantizar que recibirá tal 
información en el al mismo tiempo que otros clientes; se entiende que 
el Mercado comentario, noticias, u otra información proporcionada o 
hecha disponible por la Empresa están sujetos a cambio y puede ser 
retirada en cualquier momento sin previo aviso. 

22. No Guarantees of Profit 
 

No Garantías de Beneficio 

24.1 The Company provides no guarantees of profit nor of avoiding 
losses when trading in Financial Instruments. The Company 
cannot guarantee the future performance of the Client’s 
Trading Account, promise any specific level of performance or 
promise that Client’s investment decisions, strategies, will be 
successful/profitable. Customer has received no such 
guarantees from the Company or from any of its 
representatives. Customer is aware of the risks inherent in 
trading in Financial Instruments and is financially able to bear 
such risks and withstand any losses incurred. The Client 
acknowledges and accepts that there may be other additional 
risks apart from those mentioned above. 
 

La Empresa no ofrece garantías de beneficio ni de evitar pérdidas al 
negociar Instrumentos Financieros. Empresa no se puede garantizar 
el rendimiento futuro de La Cuenta de operaciones, promesa ningún 
nivel específico de rendimiento o garanter que las decisiones de 
inversión del Cliente, estrategias, será exitoso/rentable. El cliente no 
ha recibido tal garantías de la empresa O de cualquiera de sus 
representante. El cliente es consciente de los riesgos inherentes a 
comercio de Instrumentos Financieros y es financieramente capaz de 
soportar tales riesgos y resistir cualquier pérdida en que se incurra. 
Cliente reconoce y acepta que puede haber otros riesgos aparte de 
los mencionados anteriormente. 

23. Final representations   
 

Representaciones finales 

25.1 When making a decision to sign the Agreement, the Client 
shall carefully consider whether the OTC Financial 
Instruments are appropriate for him/her, taking into account 
Client’s investment knowledge and experience, risk tolerance 

Al tomar la decisión de firmar el Acuerdo, el Cliente deberán 
considerar cuidadosamente si la OTC Financiera Los instrumentos son 
adecuados para él/ella, teniendo en cuenta Conocimiento y 
experiencia de inversión del cliente, tolerancia al riesgo  y la capacidad 
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and ability to take losses, financial resources, access to 
necessary technologies and other important factors. 
 

de asumir las pérdidas, los recursos financieros, el acceso a 
tecnologías necesarias y otros factores importantes. 

25.2 By accepting this document Client declares that he/she is 
aware of investment risks and financial consequences that 
are related to trading in Financial Instruments, especially 
those related to the fact that the price of certain Financial 
Instrument may depend on price of securities, futures, 
exchange rates, prices of raw materials, commodities, stock 
exchange indices or prices of other Underlying Instruments. 
 

Al aceptar este documento el Cliente declara que conscientes de los 
riesgos de inversión y las consecuencias financieras que están 
relacionados con el comercio de Instrumentos Financieros, 
especialmente los relacionados con el hecho de que el precio de 
Ciertas El instrumento puede depender del precio de los valores, 
futuros, tipos de cambio, precios de materias primas, materias 
primas, existencias índices de cambio o precios de otros Instrumentos 
Subyacentes. 

25.3 The Client declares that he/she is fully aware that due to high 
financial leverage, dealing in OTC Financial Instruments being 
derivatives is strictly connected with the possibility of 
suffering heavy financial losses by the Client, even at a slight 
change of the Underlying Instrument price. 
 

El Cliente declara que él / ella es plenamente consciente de que 
debido a la alta apalancamiento financiero, comerciando Con 
derivados está estrictamente conectado con la posibilidad de 
sufriendo grandes pérdidas financieras por el Cliente, incluso a un 
ligero cambio del precio del Instrumento Subyacente. 

25.4 The Client declares that he/she is fully aware of the fact that 
it is not possible to make profit on Financial Instruments 
Transaction’s without taking the risk of losses. 
 

El Cliente declara que es plenamente consciente de que no es posible 
obtener beneficios de los Instrumentos Financieros La transacción es 
sin asumir el riesgo de pérdidas. 

25.5 The Client declares that his/her financial standing is stable 
and sufficient to enable him to invest in the Financial 
Instruments. 
 

El Cliente declara que su situación financiera es establey suficiente 
para que pueda invertir en La Instrumentos. 

25.6 Any guarantees as to making a profit on Financial Instruments 
should be deemed false. 
 

Garantías en cuanto a la obtención de beneficios sobre Instrumentos 
Financieros ser considerado falso. 

25.7 The Client exempts the Company from liability for any losses 
incurred by the Client as a result of Transactions made by the 
Client on OTC Financial Instruments. Beyond all doubt, 
concluding a Transaction shall be deemed as an independent 
decision of the Client. 

El Cliente exime a la Compañía de responsabilidad por cualquier 
pérdida como resultado de las transacciones realizadas Por El Cliente 
de Instrumentos Financieros OTC. Más allá de toda duda, la 
conclusión de una Transacción se considerará independiente decisión 
del Cliente. 
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